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Intelligentes Heizkörper Thermostat 
 

 GEFAHR 

 

 

Bei direktem oder indirektem Kontakt mit spannungs-
führenden Teilen kommt es zu einer gefährlichen 
Körperdurchströmung. Elektrischer Schock, 
Verbrennungen oder der Tod können die Folge sein. Bei 
unsachgemäß ausgeführten Arbeiten an 
spannungsführenden Teilen besteht Brandgefahr. 
– Vor Montage und Demontage Netzspannung 

freischalten! 
– Arbeiten am 110 … 240 V-Netz nur von Fachpersonal 

ausführen lassen. 
 

 ACHTUNG 

  

– Verbrauchte Batterien nicht mit dem Hausmüll 
entsorgen. 

– Verbrauchte Batterien umgehend austauschen! 
– Keine Akkus verwenden. 
– Nur bei Verwendung von Alkaline-Batterien kann eine 

korrekte Funktion gewährleistet werden. 
 

■ Montageanleitung sorgfältig lesen und aufbewahren. 
■ Weitere Benutzerinformationen unter www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome oder durch 
Scannen des QR-Codes (siehe QR-Code in dieser Anleitung). 

■ Informationen zur Systemeinbindung siehe Systemhandbuch 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Mit dem Gerät kann eine komfortable Einzelraumregelung mittels 
Radiatorheizung per Funksignal realisiert werden. Das Thermostat ist 
voll kompatibel mit Heizkörperventilen mit M30x1,5 Gewinde. Für 
andere Ventile (z. B. Danfoss) muss einer der mitgelieferten Adapter 
verwendet werden. Nur Alkaline-Batterien des Typs AA dürfen 
verwendet werden. 2 Batterien sind im Lieferumfang enthalten. 
■ Ausführliche Informationen zum Funktionsumfang befinden sich 

im Technischen Handbuch (siehe QR-Code in dieser Anleitung) 
 

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt Busch-Jaeger | ABB, dass der Funkanlagentyp 
Intelligentes Heizkörper Thermostat der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf 
der Produktseite unter dem QR-Code in dieser Anleitung abrufbar. 
 

 
Lieferumfang 

   

– Intelligentes Heizkörper Thermostat [A] 
– Alkaline-Batterien AA [B] 
– Schraube für Adapter [C] 
– Adapter [D] für Danfoss-Ventile: 

– RAV (Bei Verwendung des RAV Adapters wird der RAV Pin 
zur Verlängerung des Ventilstößels benötigt). 

– RA, 
– RAVL. 

Wenn sich das Modell des Ventils von den oben angegebenen 
unterscheidet, einen der folgenden Adapter verwenden: 
– 6296/1 / AC-HA-1 Herz Adapter 
– 6296/2 / AC-HA-2 Comap Adapter 
– 6296/3 / AC-HA-3 Orkli Adapter´ 
 

 
Technische Daten 

 

Spannungsversorgung 3 V (2x AA Alkaline-Batterien) 

Typische Batterielebensdauer 2 Jahre 

Übertragungsfrequenz 2,405 GHz … 2,480 GHz 

Maximale Sendeleistung WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Schutzart IP20 

Umgebungstemperatur 0 °C – + 45 °C 

Lagertemperatur - 20 °C – + 70 °C 

Anschluss M 30 x 1,5 

Maximaler Ventilhub 4,5 mm 

Stellzeit 3 s / mm 

Wirkungsweise Typ 1 

Verschmutzungsgrad II 

Prüftemperatur 
Kegeldruckprüfung 

80 °C Gehäuse, 100°C 
Batteriefach, 125°C Platine  
(EN 60730 21.2.5) 

Softwareklasse A 
 

 
Montage 

   

Hinweis 
Sender und Empfänger kommunizieren über Funk. Die Reichweite ist 
von den baulichen Gegebenheiten abhängig. Wände oder Decken, 
insbesondere mit Stahlarmierungen oder Metallverkleidungen, 
schränken die Reichweite ein.  
 

Der Abstand der Komponenten zu fremden Sendegeräten, die 
ebenfalls hochfrequente Signale ab-strahlen (z. B. Computer, Audio- 
und Videoanlagen) sollte mindestens 1 m betragen. 
 

Montage nur an gängigen Heizkörperventilen, die sich in trockenen 
Innenräumen befinden. Dabei die geltenden Vorschriften beachten. 
 

Batterien einlegen: 
1. Batteriedeckel auf der Geräteunterseite in Richtung Gewinde 

schieben und herausnehmen. 
2. Batterien in das Batteriefach einlegen. Auf korrekte Polarität 

achten! 
3. Batteriedeckel wieder einschieben, bis er einrastet. 
 

Kalibrierung 
Nach dem Einlegen der Batterien oder nach einem Reset zeigt das 
Display eine kurze Begrüßung gefolgt von einem kreisförmigen 
Fahrtindikator. Sobald das Display durchgehend „CA“ anzeigt, hat 
der Stift seine Endposition erreicht. 

1. Alten Thermostatkopf ganz aufdrehen. 
2. Befestigung lösen und Thermostatkopf vom Ventil abziehen. 
3. Passt die Überwurfmutter nicht auf das Ventil, Adapter aufsetzen. 
4. Thermostat auf das Ventil oder auf den Adapter aufsetzen. 
5. Thermostat festdrehen. 
6. Das Gerät ist nun bereit. 
7. Der Stift bleibt ca. 10 min in Endposition, danach kalibriert sich 

das Gerät automatisch. 
8. Alternativ einer der beiden Tasten drücken, um die Kalibrierung 

zu starten. 
 

ACHTUNG 
Geräteschaden durch falsche Demontageposition 
– Bei der Demontage muss sich das Gerät in der 

Demontageposition befinden. Der Stellpin muss hierzu 
eingefahren sein.  

– Dazu die Taste [F] gedrückt halten.  

Hinweis 
Ausführliche Informationen zu Inbetriebnahme und Parametrierung 
befinden sich im Technischen Handbuch. 
Das Firmware-Update erfolgt über die Busch-/ABB-free@home® Next 
App oder den System Access Point. 
 

 
Inbetriebnahme und Bedienung 

 

Das Gerät muss mithilfe eines Busch-/ABB-free@home® WL-Geräts 
oder Busch-/ABB flexTronics® WL-Geräts eingelernt werden. Dieses 
Gerät fungiert dann als Proxy (Schnittstelle zwischen zwei 
Teilnehmern) zum Busch-/ABB-free@home®-System. 
 

Inbetriebnahme 
Die Anmeldung erfolgt über die Inbetriebnahmeoberfläche der 
free@home-App 
 

1. Nach dem Einlegen der Batterien kann das Gerät über die 
free@home-App hinzugefügt werden. 

2. Gerät in der free@home-App durch Drücken des „+“-Symbols in 
der Geräteliste hinzufügen. 

3. Den Anweisungen in der App folgen. 
 

Ein schon angemeldetes Gerät muss zurückgesetzt werden, 
damit es erneut in den Anlernmodus versetzt wird: 
 

■ Batterieabdeckung entfernen und Reset-Taste [H] ca. 
2 Sekunden lang drücken, bis ein Signalton zu hören ist. 

 

Das Gerät muss zur Ausführung zusätzlicher Funktionen parametriert 
werden. 

Bedienung 
 

E LED-Display 

F, G Pfeiltasten zum Einstellen der Temperatur 

H Reset-Taste 
 

Das Einstellen der Temperatur kann über die free@home App oder 
die Pfeiltasten erfolgen. 
Aus Stromspargründen kann es bis zu 5 min dauern, bis eine 
Temperaturverstellung durch die Vor-Ort Bedienung umgesetzt wird. 
Eine Sollwertänderung per Nebenstelle, per App oder per 
Zeitprogramm kann bis zu 10 min verzögert durchgeführt werden. 
Nach einer Woche im OFF-Modus wechselt das Gerät in einen 
Tiefschlaf, aus dem es nur alle 6 Std. erwacht. Eine automatische 
Kalkschutzfahrt (Durchspülung der Ventile) erfolgt wöchentlich. 
Durch eine Vor-Ort-Bedienung wird der Schlafmodus verlassen. 
Beim ersten Drücken der Tasten leuchtet die LED-Anzeige auf. 
Danach kann die Solltemperatur eingestellt werden. 
 

Anzeige 
 

 

Fehlercodes 
Die Fehlermeldungen können über die webbasierte Oberfläche des 
System Access Point eingesehen werden. 
 

 Ursache Lösung 

E1 
Keine Ventilkalibrierung 
möglich / Ventil konnte 
nicht gefunden werden 

Überprüfen, ob Gerät korrekt 
montiert ist. 

E2 Motorfehler 
Überprüfen, ob Gerät korrekt 
montiert oder der Motor 
blockiert ist. 

E3 Ventilhub zu kurz 
Überprüfen, ob Gerät korrekt 
montiert und der Ventilstößel 
frei beweglich ist. 

E4 Kommunikationsfehler Gerät neu starten. 

E5 Temperatursensor defekt Kundensupport kontaktieren. 

 

Service 
 

ABB AG – BUSCH-JAEGER 
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
 

BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 Heizen auf eingestellte 
Temperatur  

Kindersicherung aktiv 

 Aus  Kalibrierung 

 
Heizen pausiert (bei 
geöffneten Fenstern 
automatisch aktiviert) 

 

– Leuchtet für eine 
Sekunde: Batterien 
schwach. 

– Leuchtet dauerhaft: 
Batterien so schwach, 
dass der Pin nicht 
mehr bewegt werden 
kann. Ventil wird halb 
geöffnet und verbleibt 
in dieser Position. 

 
 

 

 

Hinweis 
 

Endnutzer sind verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgeräte nicht im 
Hausmüll, sondern getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu 
entsorgen. Das regelmäßig abgebildete Symbol einer  

 

durchgestrichenen Mülltonne weist auf diese Verpflichtung hin. Zur 
Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen sowie ggf. 
weitere Annahmestellen für die Wiederverwendung der Geräte zur 
Verfügung. Vertreiber für Elektro- und Elektronikgeräte sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln sind unter den in § 17 Abs. 1 und Abs. 2  

 

ElektroG genannten Voraussetzungen verpflichtet, unentgeltlich 
Altgeräte zurückzunehmen. Sollte das Altgerät personenbezogene 
Daten enthalten, ist der Endnutzer vor der Abgabe selbst für deren 
Löschung verantwortlich. 
Endnutzer sind verpflichtet, Altbatterien und Altakkumulatoren, die  

 

nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, vor der 
Abgabe vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen und sie einer 
separaten Sammlung zuzuführen. Dies gilt nicht, wenn Altgeräte zur 
Wiederverwendung abgegeben werden. 
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Smart Radiator Thermostat 
 

 DANGER 

 

 

Dangerous currents flow through the body when coming 
into direct or indirect contact with live components. This 
can result in electric shock, burns or even death. Work 
improperly carried out on current-carrying parts can cause 
fires. 
– Disconnect the mains voltage prior to mounting and 

dismantling! 
– Permit work on the 110 - 240 V mains to be carried out 

only by specialist staff. 
 

 ATTENTION 

  

– Do not dispose of used batteries in the household 
waste. 

– Replace used batteries immediately! 
– Do not use rechargeable batteries. 
– Correct functionality can only be ensured when alkaline 

batteries are used. 
 

■ Please read the mounting instructions carefully and keep them for 
future use. 

■ Additional user information is available at www.busch-
jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome or by scanning 
the QR code (see QR code in this instruction manual). 

■ For information on system integration please see the system 
manual (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Intended use 
The device can be used to create a convenient single room control 
by operating the radiator heating via radio signal. The thermostat is 
fully compatible with radiator valves with an M30x1.5 thread. For 
other valves (e.g. Danfoss), one of the supplied adapters must be 
used. Only AA alkaline batteries are permitted for use. The scope of 
delivery includes 2 batteries. 
■ For detailed information about the range of functions see the 

technical reference manual (see QR code in this manual) 
 

Declaration of conformity 
Busch-Jaeger | ABB herewith declares, that radio system type Smart 
Radiator Thermostat  conforms to directive 2014/53/EU. The full text 
of the EU Declaration of Conformity is available on the product page 
under the QR code in this manual. 
 

 
Scope of supply 

   

– Smart Radiator Thermostat [A] 
– AA alkaline batteries [B] 
– Screw for adapter [C] 
– Adapter [D] for Danfoss valves: 

– RAV (when using the RAV adapter, the RAV pin is required to 
extend the valve tappet). 

– RA, 
– RAVL. 

If the valve model differs from the one specified above, use one of 
the following adapters: 
– 6296/1 / AC-HA-1 Herz adapter 
– 6296/2 / AC-HA-2 Comap adapter 
– 6296/3 / AC-HA-3 Orkli adapter 
 

 
Technical data 

 

Power supply 3 V (2x AA alkaline batteries) 

Typical battery service life 2 years 

Transmission protocol free@home wireless 

Transmission frequency 2.405 GHz to 2.480 GHz 

Maximum transmission power 
WL (wireless) 

< 15 dBm 

Type of protection IP20 

Ambient temperature 0℃ to 45°C 

Storage temperature -20°C – +70°C 

Connection M 30 x 1.5 

Maximum valve lift 4.5 mm 

Setting time 3 s / mm 

Mode of operation Type 1 

Degree of contamination II 

Ball indentation test temperature 
80°C housing, 100°C battery 
compartment, 125°C PCB 
(EN 60730 21.2.5) 

Software class A 
 

 
Mounting 

   

Notice 
Transmitter and receiver communicate via radio control. The 
transmission range depends on the structural conditions. Walls or 
ceilings, especially steel reinforcements or metal claddings, reduce 
the transmission range.  
 

The distance of components to other transmitters that also emit high-
frequency signals (e.g. computers, audio and video systems) should 
be at least 1 m. 
 

Only install in common radiator valves located in dry interior rooms. 
Observe the applicable regulations. 
 

Inserting the batteries: 
1. Press the battery lid underneath the device towards the thread 

and remove it. 
2. Insert batteries into the battery compartment. Check that the 

polarity is correct! 
3. Slide in the battery lid again until it engages. 
 

Calibration 
After inserting the batteries or after a reset, the display shows a brief 
welcome followed by a circular travel indicator. As soon as the 
display continuously shows “CA”, the pin reaches its end position. 

1. Untwist the old thermostat fully. 
2. Loosen the fastening and remove the thermostat head from the 

valve. 
3. If the union nut does not fit on the valve, use the adapter. 
4. Fit the thermostat to the valve or to the adapter. 
5. Tighten the thermostat in place. 
6. The device is now ready. 
7. The pin remains in the end position for about 10 minutes, then the 

device calibrates itself automatically. 
8. Alternatively, press one of the two buttons to start the calibration. 
 

ATTENTION 
Damage to the device resulting from incorrect dismantling position 
– During dismantling, the device must be in the dismantling position. 

For this purpose, the adjusting pin must be retracted.  
– For this, keep the push-button [F] pressed.  

Notice 
Detailed information about commissioning and parameterization is 
available in the technical reference manual. 
The firmware update is performed via the ABB-free@home® Next 
App or the System Access Point. 
 

 
Commissioning and Operation 

 

The device must be taught in using an Busch-/ABB-free@home® WL 
device or Busch-/ABB flexTronics® WL device. This device then acts 
as a proxy (interface between two participants) to the Busch-/ABB-
free@home® system. 
 

Commissioning 
The login is carried out via the commissioning interface of the 
free@home-App. 
 

1. After inserting the batteries, the device can be added via the 
free@home-App. 

2. Add the device in the free@home-App by pressing the “+” icon in 
the device list. 

3. Follow the instructions in the app. 
  

A device that has already been logged in must be reset, 
to enable it to be set again into programming mode: 
 

■ Remove the battery cover and press the reset button [H] for about 
2 seconds until the signal tone can be heard. 

 

The device must be parameterised for the use of additional  
functions. 

Operation 
 

E LED display 

F, G Arrow buttons for setting the temperature 

H Reset button 
 

The temperature can be set via the free@home app or the arrow 
buttons. 
For energy-saving purposes, it can take up to 5 minutes until a 
temperature adjustment takes effect via local operation. Changing a 
setpoint value via extension unit, via app or the time program is 
possible delayed for up to 10 minutes. After a week in OFF mode, the 
device switches to a deep sleep mode from which it will only wake up 
every 6 hours. An automatic protection process against scaling 
(rinsing out of the valves) is carried out weekly. You can bring the 
device out of this sleep mode by operating it locally. At the first press 
of the buttons, the LED display lights up. After this, the setpoint 
temperature can be set. 
 

Display 
 

 

Error codes 
The error messages can be viewed via the web-based interface of 
the System Access Point. 
 
 

 Cause Solution 

E1 
No valve calibration 
possible / Valve not 
found 

Check whether the device is 
correctly installed. 

E2 Motor error 
Check whether the device is 
correctly installed or the 
motor is blocked. 

E3 Valve stroke is too short 
Check whether the device is 
correctly installed and the 
valve tappet can move freely. 

E4 Communication error Rebooting the device. 

E5 
Temperature sensor is 
defective 

Contact customer support. 

 

Service 
 

ABB AG – BUSCH-JAEGER 
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
 

BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 Heating to the set 
temperature  

Child-proof function active 

 Off  Calibration 

 
Heating paused 
(automatically activated 
when the window is open) 

 

– Lights up for one 
second: Low battery. 

– Lights up permanently: 
Battery is so low that 
the pin can no longer 
be moved. The valve is 
opened halfway and 
remains in this 
position. 
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Slimme radiatorthermostaat Wireless 
 

 GEVAAR 

 

 

Bij direct of indirect contact met spanning geleidende 
delen ontstaat een gevaarlijke doorstroming van het 
lichaam. Elektrische schok, brandwonden of de dood 
kunnen het gevolg zijn. Bij niet correct uitgevoerde 
werkzaamheden aan spanning geleidende delen bestaat 
brandgevaar. 
– Voor montage en demontage eerst de netspanning 

vrijschakelen! 
– Werkzaamheden aan het 110 … 240V-elektriciteitsnet 

uitsluitend laten uitvoeren door een erkend 
elektrotechnisch installatiebedrijf. 

 WAARSCHUWING 

  

– Oude batterijen niet met het huishoudelijk afval 
afvoeren. 

– Verbruikte batterijen meteen vervangen! 
– Geen accu's gebruiken. 
– Alleen bij gebruik van alkalinebatterijen kan een 

correcte werking worden gegarandeerd. 
 

■ Montagehandleiding zorgvuldig lezen en bewaren. 
■ Meer informatie voor de gebruiker op www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome of door 
scannen van de QR-code (zie QR-code in deze handleiding). 

■ Voor informatie over de systeemintegratie zie het 
systeemhandboek (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Beoogd gebruik 
Met het apparaat   kunnen individuele ruimtes met 
radiatorverwarming comfortabel met radiosignalen worden geregeld. 
De thermostaat is volledig compatibel met radiatorkleppen met 
M30x1,5-schroefdraad. Voor andere kleppen (bijvoorbeeld Danfoss) 
moet een meegeleverde adapter worden gebruikt. Er mogen 
uitsluitend alkalinebatterijen van het type AA worden gebruikt. Twee 
batterijen worden meegeleverd. 
■ Uitvoerige informatie over de functieomvang vindt u in het 

Technisch handboek (zie QR-code in deze handleiding) 
 

Conformiteitsverklaring 
Hiermee verklaart Busch-Jaeger | ABB dat het type radioapparatuur 
Slimme radiatorthermostaat Wireless  voldoet aan de richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
te vinden op de productpagina onder de QR-code in deze 
handleiding. 
 

 
Levering 

   

– Slimme radiatorthermostaat Wireless [A] 
– Alkalinebatterijen AA [B] 
– Schroef voor adapter [C] 
– Adapter [D] voor Danfoss-kleppen: 

– RAV (bij gebruik van de RAV-adapter is de RAV-pin voor 
verlenging van de klepstoter nodig). 

– RA, 
– RAVL. 

Als het klepmodel afwijkt van de hierboven aangegeven modellen, 
één van de onderstaande adapters gebruiken: 
– 6296/1 / AC-HA-1 Herz-adapter 
– 6296/2 / AC-HA-2 Comap-adapter 
– 6296/3 / AC-HA-3 Orkli-adapter 
 

 
Technische gegevens 

 

Voeding 3 V (2x AA alkalinebatterijen) 

Typische levensduur batterij 2 jaar 

Overdrachtsprotocol free@home wireless 

Overdrachtsfrequentie 2,405 GHz … 2,480 GHz 

Maximaal zendvermogen WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Beschermingsgraad IP20 

Omgevingstemperatuur 0 °C – + 45 °C 

Opslagtemperatuur - 20 °C – + 70 °C 

Aansluiting M 30 x 1,5 

Maximale klepslag 4,5mm 

Steltijd 3 s / mm 

Werkwijze Type 1 

Verontreinigingsgraad II 

Testtemperatuur kogeldruktest 
80 °C behuizing, 100°C 
batterijvak, 125°C printplaat 
(EN 60730 21.2.5) 

Softwareklasse A 
 

 
Montage 

   

Opmerking 
Zender en ontvanger communiceren radiogestuurd. Het bereik is 
afhankelijk van de bouwkundige situatie. Muren of plafonds, vooral 
met stalen wapening of metalen bekleding, beperken het bereik.  
 

De afstand tussen componenten en zendapparatuur van andere 
fabrikanten, die reeds hoogfrequente signalen uitstralen (bijvoorbeeld 
computers, audio- en video-installaties), moet minimaal 1 m 
bedragen. 

Montage uitsluitend op gangbare radiatorkleppen die zich in droge 
binnenruimtes bevinden. Daarbij de geldende voorschriften in acht 
nemen. 
 

Batterijen plaatsen: 
1. Batterijdeksel aan de onderzijde van het apparaat in de richting 

van de schroefdraad duwen en eraf halen. 
2. Batterijen in het batterijvak leggen. Let op de juiste polariteit! 
3. Batterijdeksel weer erin schuiven totdat deze vastklikt. 
 

Kalibratie 
Na het plaatsen van de batterijen of na een reset toont het display 
een kort welkomstbericht, gevolgd door een cirkelvormige 
bewegingsindicator. Zodra het display continu "CA" weergeeft, heeft 
de pen zijn eindpositie bereikt. 
 

1. Oude thermostaatkop helemaal opendraaien. 
2. Bevestiging losmaken en thermostaatkop van de klep lostrekken. 
3. Als de wartelmoer niet op de klep past, adapter erop zetten. 
4. Thermostaat op de klep of de adapter zetten. 
5. Thermostaat vastdraaien. 
6. Het apparaat is nu gereed. 
7. De pen blijft ongeveer 10 minuten in de eindpositie staan en 

kalibreert vervolgens zichzelf automatisch. 
8. U kunt ook op een van de twee toetsen drukken om de kalibratie 

te starten. 
 

WAARSCHUWING 
Schade aan apparaat door onjuiste demontagepositie 
– Bij de demontage moet het apparaat in de demontagepositie 

staan. De stelpin moet hiervoor ingeschoven zijn.  
– Daarvoor de toets [F]  ingedrukt houden.  

Opmerking 
Uitvoerige informatie over de ingebruikname en parametrering vindt u 
in het Technisch handboek en in de onlinehelp. 
De firmware-update wordt uitgevoerd via de ABB-free@home® Next 
App of het System Access Point. 
 

 
Ingebruikname / Bediening 

 

Het apparaat moet worden aangeleerd met behulp van een ABB-
free@home® WL-apparaat of ABB flexTronics® WL-apparaat. Dit 
apparaat fungeert vervolgens als proxy (interface tussen twee 
deelnemers) naar het ABB-free@home®-systeem.  
 

Ingebruikname 
De aanmelding gebeurt via de ingebruikname-interface van de 
free@home-App. 
 

1. Na het plaatsen van de batterijen kan het apparaat worden 
toegevoegd via de. 

2. Het apparaat aan de free@home-App toevoegen door op het "+" 
symbool in de apparatenlijst te drukken. 

3. De instructies in de app volgen. 
  

Een reeds aangemeld apparaat moet gereset worden, 
zodat de inleermodus opnieuw wordt geactiveerd: 
 

■ Batterijafdekking verwijderen en ongeveer 2 seconden op de 
reset-toets [H] drukken totdat een signaaltoon te horen is. 

 

Het apparaat moet voor de uitvoering van extra functies 
geparametreerd worden. 

Bediening 
 

E Led-display 

F, G Pijltjestoetsen voor het instellen van de temperatuur 

H Reset-toets 
 

De temperatuur kan worden ingesteld met de free@home-app of met 
de pijltjestoetsen. 
Om redenen van stroombesparing kan het tot 5 minuten duren tot at 
een temperatuurwijziging door de plaatselijke bediening wordt 
uitgevoerd. Een wijziging van de ingestelde temperatuur met 
nevenpost, app of tijdprogramma kan tot 10 minuten vertraagd 
worden uitgevoerd. Als het apparaat een week in de OFF-modus 
heeft gestaan, schakelt het apparaat in een diepe slaapmodus 
waaruit deze slechts om de 6 uur ontwaakt. Een automatische 
kalkbeschermingscyclus (spoelen van de radiatorkleppen) vindt 
wekelijks plaats. Door een plaatselijke bediening wordt de 
slaapmodus verlaten. Wanneer de toetsen voor de eerste keer 
worden ingedrukt, gaat de led-indicator branden. De gewenste 
temperatuur kan dan worden ingesteld. 
 

Indicatie 
 

 

Foutcodes 
De foutmeldingen kunnen op de webinterface van het System 
Access Point worden bekeken. 
 

 

 Oorzaak Oplossing 

E1 
Klep kan niet gekalibreerd 
worden / Klep niet 
gevonden 

Controleren of het apparaat 
correct gemonteerd. 

E2 Motorstoring 
Controleren of het apparaat 
correct gemonteerd is en de 
motor geblokkeerd wordt. 

E3 Klepslag te kort 

Controleren of het apparaat 
correct gemonteerd is en of 
de klepstoter vrij kan 
bewegen. 

E4 Communicatiefout Apparaat opnieuw starten. 

E5 Temperatuursensor defect 
Neem contact op met 
klantensupport. 

 

Service 
 

ABB AG – BUSCH-JAEGER 
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
 

BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 Verwarmen tot ingestelde 
temperatuur  

Kinderbeveiliging actief 

 Uit  Kalibratie 

 

Verwarmen gepauzeerd 
(wordt automatisch 
geactiveerd bij 
openstaande ramen) 

 

– Licht één seconde op: 
Batterij bijna leeg. 

– Brandt continu: 
Batterijen zo zwak dat 
de pin niet meer 
bewogen kan worden. 
De klep wordt half 
geopend en blijft in 
deze stand staan. 
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Termostato inteligente para radiador 
 

 PELIGRO 

 

 

En caso de entrar en contacto, directa o indirectamente, 
con componentes conductores de tensión, existe el peligro 
de sufrir una descarga eléctrica. El resultado puede ser 
una descarga eléctrica, quemaduras o incluso la muerte. 
Si se trabaja inadecuadamente con componentes 
conductores de tensión, existe riesgo de incendio. 
– ¡Desconecte la tensión de red antes de proceder al 

montaje o desmontaje! 
– Los trabajos en la red eléctrica de 110 … 240 V solo 

deben ser realizados por personal técnico competente. 

 ATENCIÓN 

  

– No deseche las pilas en la basura doméstica. 
– Sustituya las pilas usadas de inmediato. 
– No utilice pilas recargables. 
– Solo es posible garantizar el funcionamiento correcto 

si se utilizan pilas alcalinas. 
 

■ Lea detenidamente el manual de montaje y guárdelo en un lugar 
seguro. 

■ Más información para usuarios en www.busch-
jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome o escaneando 
el código QR (véase el código QR de las presentes 
instrucciones). 

■ Para conocer la información sobre la integración en el sistema, 
consulte el manual del sistema (www.busch-
jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Uso conforme al fin previsto 
El aparato permite llevar a cabo un cómodo control de las estancias 
individuales mediante radiadores de calefacción por medio de una 
señal inalámbrica. El termostato es totalmente compatible con 
válvulas de radiador con rosca M30x1,5. Para otras válvulas (p. ej., 
Danfoss) es necesario utilizar uno de los adaptadores suministrados. 
Solo se pueden utilizar pilas alcalinas del tipo AA. El suministro 
incluye 2 pilas. 
■ Si desea información más detallada sobre las funciones, consulte 

el manual técnico (véase el código QR de las presentes 
instrucciones) 

 

Declaración de conformidad 
Por la presente, Busch-Jaeger | ABB declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico Termostato inteligente para radiador  cumple la 
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de 
conformidad de la UE está disponible en la página del producto, 
debajo del código QR de este manual. 
 

 
Volumen de suministro 

   

– Termostato inteligente para radiador [A] 
– Pilas alcalinas AA [B] 
– Tornillo para el adaptador [C] 
– Adaptador [D] para válvulas Danfoss: 

– RAV (al utilizar el adaptador RAV se necesita el pin RAV con 
el fin de prolongar el émbolo de la válvula), 

– RA, 
– RAVL. 

Si el modelo de la válvula difiere de los indicados anteriormente, 
utilizar uno de los siguientes adaptadores: 
– 6296/1 / AC-HA-1 Adaptador Herz 
– 6296/2 / AC-HA-2 Adaptador Comap 
– 6296/3 / AC-HA-3 Adaptador Orkli 
 

 
Datos técnicos 

 

Alimentación de tensión 3 V (2x pilas alcalinas AA) 

Vida útil habitual de la pila 2 años 

Protocolo de transmisión free@home wireless 

Frecuencia de transmisión 2,405 GHz … 2,480 GHz 

Potencia de emisión máxima 
WL (inalámbrica) 

< 15 dBm 

Clase de protección IP20 

Temperatura ambiente 0 °C – + 45 °C 

Temperatura de 
almacenamiento 

-20 °C – +70 °C 

Conexión M 30 x 1,5 

Máxima carrera de válvula 4,5 mm 

Tiempo de ajuste 3 s/mm 

Funcionamiento Tipo 1 

Nivel de contaminación II 

Temperatura de prueba, prueba 
de presión de cono 

80 °C carcasa, 100 °C 
compartimento de la pila, 
125 °C placa  
(EN 60730 21.2.5) 

Clase de software A 
 

 
Montaje 

   

Nota 
El emisor y el receptor se comunican de forma inalámbrica. El 
alcance depende de las circunstancias constructivas. Las paredes o 
los techos, en especial los reforzados con acero o con revestimientos 
metálicos, reducen el alcance. 
 

La distancia de los componentes a otros dispositivos emisores, que 
también emiten señales de alta frecuencia (p. ej., ordenadores, 
sistemas de audio y vídeo), deberá ser como mínimo de 1 m. 
 

Efectuar el montaje solo en válvulas de radiadores comunes que se 
encuentren en espacios interiores secos. Para ello, deben respetarse 
las normativas vigentes. 
 

Insertar las pilas: 
1. Deslice la tapa de las pilas de la parte inferior del dispositivo en 

dirección a la rosca y extráigala. 
2. Inserte las pilas en el compartimento de las pilas. Asegúrese de 

mantener la polaridad correcta. 
3. Deslice de nuevo la tapa de las piezas hasta que encaje. 
 

Calibración 
Tras insertar las pilas o tras un reset, la pantalla muestra un saludo 
breve seguido de un indicador de desplazamiento circular. En cuanto 
la pantalla muestre "CA" de forma continua, la barra habrá alcanzado 
su posición final. 

1. Abra totalmente el cabezal del termostato viejo. 
2. Suelte la fijación y retire el cabezal del termostato de la válvula. 
3. Si la tuerca de racor no se adapta a la válvula, utilice un 

adaptador. 
4. Coloque el termostato sobre la válvula o el adaptador. 
5. Apriete firmemente el termostato. 
6. Ya está listo el dispositivo. 
7. La barra permanece unos 10 min en la posición final y, después, 

el dispositivo se calibra automáticamente. 
8. Alternativamente, pulsar una de las dos teclas para iniciar la 

calibración. 
 

ATENCIÓN 
Daños en el dispositivo debido a una posición de desmontaje errónea 
– Al desmontar el dispositivo, este debe encontrarse en la posición 

de desmontaje. Para ello es necesario insertar el pin de ajuste.  
– Para ello, mantener pulsada la tecla [F] .  

Nota 
Encontrará información detallada sobre la puesta en servicio y la 
parametrización en el manual técnico y en la ayuda online. 
La actualización de firmware se realiza a través de la ABB-
free@home® Next App o del System Access Point. 
 

 
Puesta en marcha / Manejo 

 

El aparato debe programarse mediante un aparato WL ABB-
free@home® o un aparato ABB flexTronics® WL. Este aparato actúa 
entonces como proxy (interfaz entre dos participantes) con el 
sistema ABB-free@home®. 
 

Puesta en marcha 
El registro se realiza a través de la interfaz de puesta en servicio de 
la free@home-App. 
 

1. Una vez insertadas las pilas, se puede agregar el dispositivo a 
través de la free@home-App. 

2. Agregar el dispositivo en la free@home-App pulsando el símbolo 
del "+" en la lista de dispositivos. 

3. Siga las indicaciones de la app. 
  

Cualquier dispositivo que ya esté registrado deberá reiniciarse, 
para poder pasar de nuevo al modo de programación: 
 

■ Retire la tapa de las pilas y pulse la tecla Reset [H] durante unos 
2 segundos hasta que se oiga el tono de aviso. 

 

El dispositivo debe parametrizarse para realizar las funciones 
adicionales. 
 

Manejo 
 

E LED pantalla 

F, G Teclas de flechas para ajustar la temperatura 

H Tecla de reset 
 

La temperatura se puede ajustar con la aplicación free@home o las 
teclas de flechas. 
Por razones de ahorro de energía, pueden pasar hasta 5 minutos 
antes de que un ajuste de la temperatura sea implementado por el 
control in-situ. Un cambio en el valor de consigna a través de la 
unidad de extensión, la aplicación o el programa del reloj puede 
llevarse a cabo con hasta 10 minutos de retraso. Si el dispositivo 
está en el modo OFF durante una semana, entrará en modo inactivo, 
del que solo saldrá cada 6 horas. Semanalmente se realiza una 
protección contra la cal (enjuague de las válvulas). El modo inactivo 
se suspende por medio de un control in-situ. La primera vez que se 
pulsan las teclas, se ilumina el indicador LED. Después, puede la 
temperatura deseada. 
 

Visualización 
 

 

Códigos de error 
Los mensajes de error se pueden consultar a través de la interfaz 
basada en web del System Access Point. 
 
 

 Causa Solución 

E1 
No es posible calibrar la 
válvula / No se ha 
encontrado la válvula 

Compruebe si el dispositivo 
está correctamente montado. 

E2 Fallo del motor 
Compruebe si el dispositivo 
está correctamente montado 
o si el motor está bloqueado. 

E3 
Carrera de la válvula 
demasiado corta 

Compruebe si el dispositivo 
está correctamente montado 
y el émbolo de la válvula se 
mueve libremente. 

E4 Error de comunicación Reiniciar el dispositivo. 

E5 
Sensor de temperatura 
defectuoso 

Contacte con el servicio de 
atención al cliente. 

 

Servicio 
 

ABB AG – BUSCH-JAEGER 
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
 

BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 Calentamiento a la 
temperatura ajustada  

Protección infantil activa 

 Desconectado  Calibración 

 

Calentamiento pausado 
(se activa 
automáticamente con las 
ventanas abiertas) 

 

– Se ilumina un 
segundo: pilas bajas. 

– Se mantiene 
iluminado: las pilas 
están tan bajas que ya 
no es posible mover el 
pin. La válvula se abre 
parcialmente y 
permanece en esta 
posición. 
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Thermostat de radiateur intelligent 
 

 DANGER 

 

 

Un contact direct ou indirect avec des pièces sous tension 
entraîne un passage de courant dangereux dans le corps. 
Les conséquences peuvent être un choc électrique, des 
brûlures ou la mort. Risque d’incendie en cas de travaux 
non conformes sur les pièces sous tension. 
– Débrancher la tension secteur avant tout montage et 

démontage ! 
– Confier les travaux sur le réseau 110 à 240 V 

uniquement au personnel qualifié. 

 ATTENTION 

  

– Ne pas jeter les piles usagées avec les déchets 
ménagers. 

– Remplacer immédiatement les piles usagées ! 
– Ne pas utiliser de piles rechargeables. 
– Seules des piles alcalines garantissent un 

fonctionnement correct. 
 

■ Lire attentivement et conserver les instructions de montage. 
■ Des informations utilisateur supplémentaires sont disponibles sur 

le site www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome ou en scannant le code QR (voir code 
QR des présentes instructions de service). 

■ Des informations sur l'intégration du système sont disponibles 
dans le manuel système (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Utilisation conforme 
L’appareil permet de réaliser une régulation de pièce individuelle 
confortable à l'aide de radiateurs, par signal radio. Le thermostat est 
parfaitement compatible avec les vannes de radiateur à filetage 
M30x1,5. Pour les autres vannes, telles que Danfoss, utiliser l'un des 
adaptateurs fournis. Utiliser uniquement des piles alcalines de 
type AA. 2 piles sont fournies. 
■ Des informations complètes sur la gamme des fonctions figurent 

dans le manuel technique (voir le code QR des présentes 
instructions) 

 

Déclaration de conformité 
Par la présente, Busch-Jaeger | ABB certifie que le type d'installation 
radio Thermostat de radiateur intelligent est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est 
disponible sur la page produit sous le code QR dans ce mode 
d'emploi. 
 

 
Contenu de la livraison 

   

– Thermostat de radiateur intelligent [A] 
– Piles alcalines AA [B] 
– Vis d'adaptateur [C] 
– Adaptateur [D] pour vannes Danfoss : 

– RAV (en cas d’utilisation de l'adaptateur RAV, la broche RAV 
est requise pour rallonger le poussoir de la vanne). 

– RA, 
– RAVL. 

Si le modèle de vanne est différent de celui indiqué ci-dessus, utiliser 
l'un des adaptateurs suivants : 
– 6296/1 / AC-HA-1 Adaptateur Herz 
– 6296/2 / AC-HA-2 Adaptateur Comap 
– 6296/3 / AC-HA-3 Adaptateur Orkli 
 

 
Caractéristiques techniques 

 

Alimentation électrique 3 V (2 piles alcalines AA) 

Durée de vie type de la pile 2 ans 

Protocole de transmission free@home wireless 

Fréquence de transmission 2,405 GHz à 2,480 GHz 

Puissance d'émission maximale 
WL (wireless) 

< 15 dBm 

Indice de protection IP20 

Température ambiante 0 °C – + 45 °C 

Température de stockage - 20 °C – + 70 °C 

Raccordement M 30 x 1,5 

Course maximale de vanne 4,5 mm 

Temps de réglage 3 s / mm 

Mode d'action Type 1 

Degré de pollution II 

Température d'essai à la bille 

80 °C boîtier, 100 °C 
logement des piles, 125 °C 
carte de circuit imprimé  
(EN 60730 21.2.5) 

Classe logicielle A 
 

 
Montage 

   

Remarque 
Les émetteurs et les récepteurs communiquent par radio. La portée 
dépend de la construction du bâtiment. Les murs ou les plafonds, 
notamment ceux dotés d'une armature en acier ou d'un revêtement 
métallique, limitent la portée.  
 

La distance des composants par rapport à des émetteurs tiers 
émettant également des signaux haute fréquence (par ex. ordinateur, 
installations audio et vidéo) doit être au moins d'un mètre. 

Montage uniquement sur des vannes de radiateur courantes se 
trouvant dans des pièces intérieures non humides. Respecter les 
prescriptions en vigueur. 
 

Introduire les piles : 
1. Faire glisser le couvercle du compartiment à piles situé sous 

l'appareil vers le filetage et le retirer. 
2. Insérer les piles dans le compartiment à piles. Veiller à respecter 

la polarité ! 
3. Remettre le couvercle en le faisant glisser jusqu’à ce qu’il 

s’enclenche. 
 

Calibrage 
Après avoir inséré les piles ou après une réinitialisation, l'écran 
affiche un bref message de bienvenue suivi d'un indicateur de 
mouvement circulaire. Dès que l'écran affiche « CA » en continu, la 
tige a atteint sa position finale. 

1. Ouvrir complètement l'ancienne tête de thermostat. 
2. Desserrer la fixation et retirer la tête de thermostat de la vanne. 
3. Utiliser un adaptateur si l'écrou-raccord n'a pas la bonne taille. 
4. Placer le thermostat sur la vanne ou sur l'adaptateur. 
5. Serrer le thermostat. 
6. L’appareil est prêt. 
7. La tige reste environ 10 minutes en position finale, puis l'appareil 

se calibre automatiquement. 
8. Sinon, appuyer sur l'une des deux touches pour démarrer le 

calibrage. 
 

ATTENTION 
Endommagement de l'appareil lié à une position de démontage 
incorrecte 
– Lors du démontage, l'appareil doit se trouver en position de 

démontage. La broche d'arrêt doit être rentrée à cet effet.  
– Maintenir la touche [F] enfoncée.  

Remarque 
Des informations complètes sur la mise en service et le paramétrage 
figurent dans le manuel technique et l’aide en ligne. 
La mise à jour du firmware s'effectue via l'ABB-free@home® Next 
App ou le System Access Point. 
 

 
Mise en service / Utilisation 

 

L'appareil doit être appairé à l'aide d'un appareil WL ABB-
free@home® ou d'un appareil ABB flexTronics® WL. Cet appareil 
fait alors office de proxy (interface entre deux participants) vers le 
système ABB-free@home®. 
 

Mise en service 
 

L'ouverture de session est réalisée à l'aide de l'interface de mise en 
service du free@home-App. 
 

1. Après l’insertion des piles, ajouter l’appareil avec la free@home-
App. 

2. Ajouter l’appareil à la liste des appareils dans la free@home-App 
en appuyant sur le symbole « + ». 

3. Suivre les instructions de l’application. 
  

Un appareil ayant ouvert une session doit être réinitialisé, 
pour qu'il passe à nouveau en mode d'apprentissage : 
 

■ retirer le cache des piles et appuyer sur la touche de 
réinitialisation [H] pendant env. 2 secondes jusqu’à ce qu’un 
signal retentisse. 

 

Un paramétrage de l'appareil est nécessaire en vue de l'exécution de 
fonctions supplémentaires. 

Utilisation 
 

E Affichage LED 

F, G Touches fléchées de réglage de la température 

H Touche de réinitialisation 
 

La température peut être réglée dans l'application free@home ou 
avec les touches fléchées. 
Pour des raisons d’économie d’énergie, il peut s’écouler jusqu’à 
5 minutes avant qu’un réglage de température effectué sur site ne 
soit appliqué. Une modification de la valeur de consigne par poste 
auxiliaire, avec l’application ou par programmation horaire peut être 
réalisée avec 10 minutes de retard maximum. Après une semaine 
passée en mode OFF, l'appareil passe en mode hibernation, dont il 
ne ressort que toutes les 6 heures. Un cycle anti-calcaire 
automatique (rinçage des vannes) est effectué chaque semaine. Une 
commande sur site permet de quitter le mode hibernation. Le voyant 
LED s'allume à la première activation des touches. Le réglage de la 
température de consigne est alors possible. 
 

Affichage 
 

 

Codes d'erreur 
La consultation des messages d'erreur est possible par le biais de 
l'interface Web du System Access Point. 
 

 

 Cause Solution 

E1 
Calibrage de vanne 
impossible / La valve est 
introuvable 

Vérifier que l'appareil est 
correctement monté. 

E2 Erreur moteur 
Vérifier que l'appareil est 
correctement monté et si le 
moteur est bloqué. 

E3 
Course de vanne trop 
courte 

Vérifier que l'appareil est 
correctement monté et que le 
poussoir de vanne se 
déplace librement. 

E4 Erreur de communication Redémarrer l'appareil. 

E5 
Capteur de température 
défectueux 

Contacter le service client. 

 

Service 
 

ABB AG – BUSCH-JAEGER 
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
 

BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 Chauffage à la 
température réglée  

Sécurité enfants active 

 Arrêt  Calibrage 

 

Mise en pause du 
chauffage (activé 
automatiquement à 
l’ouverture des fenêtres) 

 

– S’allume pendant une 
seconde : piles faibles. 

– Allumé en 
permanence : les piles 
sont si faibles que la 
broche ne peut plus 
être déplacée. La 
vanne s'ouvre à moitié 
et reste dans cette 
position. 
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Termostato intelligente per radiatori 
 

 PERICOLO 

 

 

In caso di contatto diretto o indiretto con parti sotto 
tensione si verificano pericolose scosse elettriche. Ne 
possono conseguire shock elettrici, ustioni e decesso. 
Pericolo di incendio in caso di lavori su parti sotto tensione 
eseguiti in modo non appropriato. 
– Prima del montaggio o dello smontaggio scollegare la 

tensione di rete! 
– Gli interventi su reti da 110 a 240 V devono essere 

eseguiti solo da personale specializzato. 

 ATTENZIONE 

  

– Non smaltire le pile scariche insieme ai rifiuti domestici. 
– Sostituire immediatamente le batterie scariche! 
– Non utilizzare accumulatori. 
– Il funzionamento corretto può essere garantito solo 

utilizzando batterie alcaline. 
 

■ Leggere e conservare con cura le istruzioni per il montaggio. 
■ Ulteriori informazioni per l'utente sono disponibili sul sito 

www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome o 
scansionando il codice QR (vedi Codice QR nelle presenti 
istruzioni). 

■ Per informazioni sull'integrazione nel sistema vedere il manuale 
del sistema (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Uso conforme 
Questo apparecchio consente una confortevole regolazione del 
riscaldamento nei singoli vani regolando i radiatori via segnale radio. 
Il termostato è perfettamente compatibile con valvole per radiatori 
con filettatura M30x1,5. Con altre valvole (ad es. Danfoss) si deve 
utilizzare uno degli adattatori compresi nella fornitura. Utilizzare 
esclusivamente batterie alcaline del tipo AA. 2 batterie sono 
comprese nella fornitura. 
■ Per informazioni dettagliate sulle funzioni disponibili consultare il 

manuale tecnico (vedere codice QR in queste istruzioni). 
 

Dichiarazione di conformità 
Con la presente Busch-Jaeger | ABB dichiara che gli impianti radio 
del tipo Termostato intelligente per radiatori sono conformi alla 
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile nella pagina del prodotto sotto il codice 
QR riportato in queste istruzioni. 
 

 
Fornitura 

   

– Termostato intelligente per radiatori [A] 
– Batterie alcaline AA [B] 
– Vite per adattatore [C] 
– Adattatore [D] per valvole Danfoss: 

– RAV (in caso di utilizzo dell'adattatore RAV, il pin RAV è 
necessario per prolungare la punteria). 

– RA, 
– RAVL. 

 

Se il modello della valvola è diverso da quelli indicati in alto, utilizzare 
uno dei seguenti adattatori: 
– 6296/1 / AC-HA-1 Adattatore Herz 
– 6296/2 / AC-HA-2 Adattatore Comap 
– 6296/3 / AC-HA-3 Adattatore Orkli 
 

 
Dati tecnici 

 

Alimentazione 3 V (2 batterie alcaline AA) 

Durata tipica della batteria 2 anni 

Protocollo di trasmissione free@home wireless 

Frequenza di trasmissione 2,405 GHz … 2,480 GHz 

Potenza di trasmissione 
massima WL (wireless) 

< 15 dBm 

Grado di protezione IP20 

Temperatura ambiente 0 °C ... + 45 °C 

Temperatura di 
immagazzinamento 

- 20 °C ... + 70 °C 

Collegamento M 30 x 1,5 

Massima corsa della valvola 4,5 mm 

Tempo di regolazione 3 s / mm 

Principio di funzionamento Tipo 1 

Grado di inquinamento II 

Temperatura prova di durezza 
Brinell 

80 °C scatola, 100 °C vano 
batteria, 125 °C scheda  
(EN 60730 21.2.5) 

Classe di software A 
 

 
Montaggio 

   

Nota 
L'emittente e il dispositivo ricevente comunicano via radio. La 
copertura dipende dalle condizioni edili. Le pareti e i soffitti, 
soprattutto se dotati di armatura o rivestimenti metallici, limitano la 
copertura.  
 

La distanza dei componenti dai dispositivi di trasmissione esterni che 
emettono segnali ad alta frequenza (ad es. computer, impianti audio e 
video), deve misurare almeno 1 m. 

Il montaggio deve essere effettuato solo su valvole per radiatori 
correnti che si trovano in ambienti interni asciutti. Osservare le 
disposizioni vigenti. 
 

Inserimento della batteria 
1. Premere il coperchio della batteria sul lato inferiore 

dell'apparecchio verso la filettatura e rimuoverlo. 
2. Inserire le batterie nel vano batteria. Verificare la correttezza delle 

polarità! 
3. Inserire di nuovo il coperchio della batteria finché non scatta in 

sede. 
 

Calibrazione 
Dopo aver inserito le batterie o dopo un reset, sul display compare 
un breve saluto seguito da un indicatore di corsa circolare. Quando 
sul display viene visualizzato in modo continuativo “CA”. la penna ha 
raggiunto la posizione di fine corsa. 

1. Aprire completamente il vecchio termostato ruotando. 
2. Aprire il fissaggio e sfilare la parte anteriore del termostato dalla 

valvola. 
3. Se il dado a risvolto non è adatto per la valvola, applicare 

l'adattatore. 
4. Applicare il termostato sulla valvola o sull'adattatore. 
5. Serrare il termostato ruotando. 
6. L’apparecchio è pronto. 
7. La penna rimane in posizione di fine corsa per circa 10 min, 

dopodiché segue la calibrazione automatica dell’apparecchio. 
8. In alternativa premere uno dei due tasti per avviare la 

calibrazione. 
 

ATTENZIONE 
Danni all'apparecchio a causa di posizione di smontaggio errata 
– Per lo smontaggio l'apparecchio si deve trovare in posizione di 

smontaggio. Il pin di regolazione deve essere in posizione 
rientrata.  

– Tenere premuto il tasto [F] .  

Nota 
Per informazioni dettagliate sulla messa in servizio e sulla 
parametrizzazione consultare il manuale tecnico e la guida online. 
L'aggiornamento del firmware viene eseguito tramite l'ABB-
free@home® Next App o il System Access Point. 
 

 
Messa in servizio / Uso 

 

L'apparecchio deve essere configurato tramite un apparecchio WL 
ABB-free@home® o un apparecchio WL ABB flexTronics®. Questo 
apparecchio funge quindi da proxy (interfaccia tra due utenze) verso 
il sistema ABB-free@home®. 
 

Messa in servizio 
La registrazione si effettua tramite l'interfaccia di messa in servizio 
della free@home-App. 
 

1. Dopo l'inserimento delle batterie, è possibile aggiungere 
l’apparecchio tramite la free@home-App. 

2. Aggiungere l’apparecchio nell’elenco degli apparecchi nella 
free@home-App premendo il simbolo “+”. 

3. Seguire le istruzioni nella app. 
  

Un apparecchio già registrato deve essere resettato, 
perché venga ripristinato nuovamente in modalità di apprendimento 
 

■ Rimuovere il coperchio della batteria e premere il tasto Reset [H] 
senza rilasciarlo per circa 2 secondi finché non viene emesso un 
segnala acustico. 

 

Per utilizzare funzioni aggiuntive è necessario parametrizzare 
l'apparecchio. 

Uso 
 

E Display a LED 

F, G Tasti freccia per la regolazione della temperatura 

H Tasto Reset 
 

Per regolare la temperatura si possono utilizzare la app free@home 
o i tasti freccia. 
Per motivi di risparmio energetico una regolazione della temperatura 
tramite comando locale può richiedere un massimo di 5 minuti. Una 
modifica del valore di riferimento tramite apparecchio derivato, app o 
programmazione oraria può essere attuata con un ritardo massimo di 
10 minuti. Dopo una settimana di modalità OFF l'apparecchio passa 
in modalità di sonno profondo, dalla quale si risveglia solo ogni 6 ore. 
Un ciclo di protezione anticalcare automatico (lavaggio delle valvole) 
viene effettuato ogni settimana. Con un comando locale si esce dalla 
modalità di sonno. Alla prima pressione del tasto, si accende la spia 
LED. Dopodiché è possibile impostare la temperatura di riferimento. 
 

Display 
 

 

Codici di errore 
I messaggi di errore si possono consultare sull'interfaccia utente 
basata sul web del System Access Point. 
 
 

 Causa Soluzione 

E1 
Non è possibile calibrare 
la valvola / Impossibile 
trovare la valvola 

Verificare che l’apparecchio 
sia montato correttamente. 

E2 Errore del motore 
Verificare che l’apparecchio 
sia montato correttamente o il 
motore non sia bloccato. 

E3 
Corsa della valvola 
troppo corta 

Verificare che l’apparecchio 
sia montato correttamente e 
la punteria sia scorrevole. 

E4 Errore di comunicazione Riavviare l’apparecchio. 

E5 
Sensore di temperatura 
guasto 

Contattare l’assistenza clienti. 

 

Assistenza 
 

ABB AG – BUSCH-JAEGER 
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
 

BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 Riscaldamento alla 
temperatura impostata  

Sicura per bambini attiva 

 Off  Calibrazione 

 
Riscaldamento in pausa 
(attivazione automatica a 
finestre aperte) 

 

– Si accende per un 
secondo: batterie 
basse. 

– Acceso fisso: batterie 
così basse da non 
poter più spostare il 
pin. La valvola si apre 
per metà e rimane in 
questa posizione. 
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Smart elementtermostat 
 

 FARA! 

 

 

Direkt eller indirekt kontakt med spänningsförande delar 
leder till farlig genomströmning i kroppen. Följden kan bli 
elstöt, brännskador eller dödsfall. Felaktigt utförda arbeten 
på spänningssatta delar innebär brandrisk. 
– Gör enheten spänningslös före montering och 

demontering! 
– Det är bara behörig elektriker som får arbeta på 110 … 

240 V-nät. 

 OBS! 

  

– Släng inte uttjänta batterier i hushållssoporna. 
– Byt uttjänta batterier omgående! 
– Använd inte uppladdningsbara batterier. 
– Använd bara alkaliska batterier för att garantera korrekt 

funktion. 
 

■ Läs monteringsanvisningen noggrant och spara den. 
■ Mer användarinformation får du genom att gå in på www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome eller genom att 
scanna QR-koden (se QR-koden i bruksanvisningen). 

■ För information om systemintegration, se systemhandboken 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Avsedd användning 
Enhet  reglerar smidigt enkelrum med radiatorvärme via trådlös 
signal. Termostaten är helt kompatibel med elementventiler med 
M30x1,5-gänga. För andra ventiler (t.ex. Danfoss) måste den 
medföljande adaptern användas. Det är endast tillåtet att använda 
alkaliska batterier av typ AA. I leveransomfånget ingår 2 batterier. 
■ Utförlig information om funktionsomfattning finns i den tekniska 

handboken (se QR-koden i bruksanvisningen) 
 

Försäkran om överensstämmelse 
Härmed försäkrar Busch-Jaeger | ABB att den trådlösa -systemtypen 
Smart elementtermostat  uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Den 
fullständiga texten till EU:s försäkran om överensstämmelse finns 
tillgänglig på produktsidan under QR-koden i denna bruksanvisning. 
 

 
Leveransomfattning 

   

– Smart elementtermostat [A] 
– Alkaliska batterier AA [B] 
– Skruv för adapter [C] 
– Adapter [D] för Danfoss-ventiler: 

– RAV (om RAV-adaptern används krävs RAV-stift för att 
förlänga ventillyftaren). 

– RA, 
– RAVL. 

Om ventilmodellen skiljer sig från de som anges ovan ska en av 
följande adaptrar användas: 
– 6296/1 / AC-HA-1 Hz-adapter 
– 6296/2 / AC-HA-2 Comap-adapter 
– 6296/3 / AC-HA-3 Orkli-adapter 
 

 
Tekniska data 

 

Spänningsförsörjning 3 V (2x AA alkaliska batterier) 

Typisk batterilivslängd 2 år 

Överföringsprotokoll free@home trådlös 

Överföringsfrekvens 2405 GHz … 2480 GHz 

Maximal sändningseffekt WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Skyddsklass IP20 

Omgivningstemperatur 0 °C – + 45 °C 

Förvaringstemperatur - 20 °C – + 70 °C 

Anslutning M 30 x 1,5 

Maximalt ventilslag 4,5 mm 

Ställtid 3 s/mm 

Verkningssätt Typ 1 

Nedsmutsningsgrad II 

Mättemperatur kultryckstest 
80°C kapsling, 100°C 
batterifack, 125°C kretskort  
(EN60730 21.2.5) 

Programvaruklass A 
 

 
Montering 

   

Anvisning 
Sändare och mottagare kommunicerar via radiosignaler. Räckvidden 
beror på de byggnadsmässiga förhållandena. Väggar eller innertak, 
framför allt med stålarmering eller metallinklädnad begränsar 
räckvidden.  
 

Avståndet från komponenterna till andra sändare som avger 
högfrekventa signaler (t.ex. datorer, stereoanläggningar och TV-
apparater) bör vara minst 1 m. 

Montera bara på elementventiler som befinner sig i torra 
inomhusutrymmen. Följ gällande föreskrifter. 
 

Sätta i batterier: 
1. Skjut batterilocket på enhetens undersida mot gängan och ta ur 

det. 
2. Sätt i batterier i batterifacket. Se till så att polariteten blir rätt! 
3. Skjut i batterilocket igen så att det snäpper fast. 
 

Kalibrering 
När du satt i batterier eller återställt så kommer en kort hälsning upp 
på displayen följt av en cirkelformad körindikering. När displayen 
bara visar ”CA” så har stiftet nått ändläget. 

1. Skruva upp det gamla termostathuvudet helt. 
2. Lossa fästet och dra av termostathuvudet från ventilen. 
3. Passar överfallsmuttern inte på ventilen, sätt på adapter. 
4. Sätt termostaten på ventilen eller adaptern. 
5. Dra åt termostaten. 
6. Enheten är nu redo. 
7. Stiftet förblir ca 10 min. i ändläget, sedan kalibreras enheten 

automatiskt. 
8. Eller tryck på en av de båda knapparna för att starta 

kalibreringen. 
 

OBS! 
Skador på enheten p.g.a. felaktig monteringsposition 
– Vid demontering måste enheten vara i demonteringsposition. 

Ställstiftet måste då vara infört.  
– Håll knappen [F] intryckt.  

Anvisning 
Utförlig information om driftsättning och parametrering finns i den 
tekniska handboken och onlinehjälpen. 
Firmware-uppdateringen utförs via ABB-free@home® Next App eller 
System Access Point. 
 

 
Driftsättning / Manövrering 

 

Enheten måste läras in med hjälp av en ABB-free@home® WL-enhet 
eller ABB flexTronics® WL-enhet. Denna enhet fungerar sedan som 
proxy (gränssnitt mellan två nätverksdeltagare) till ABB-
free@home®-systemet.  
 

Driftsättning 
Inloggningen sker via driftsättningsgränssnittet för free@home-App. 
 

1. Det går att lägga till enheten med free@home-App när du satt i 
batterierna. 

2. Lägg till enheten på free@home-App genom att trycka på ”+”-
symbolen på enhetslistan. 

3. Följ appanvisningarna. 
  

Om enheten redan är inloggad måste den återställas, 
så att den kan sättas i programmeringsläget igen: 
 

■ Ta bort batteriskyddet och håll in Reset-knappen [H] ca 
2 sekunder tills enheten ger ljudsignal. 

 

Enheten måste parametreras för att ytterligare funktioner ska kunna 
utföras bekräftas. 

Manövrering 
 

E LCD-display 

F, G Pilknappar för att ställa in temperaturen 

H Reset-knapp 
 

Temperaturen går att ställa in med free@home-appen och 
pilknapparna. 
Det kan av strömbesparingsskäl ta upp till 5 min. innan 
temperaturjustering med lokal manövrering på plats utförs. 
Börvärdesändringar via sidoanslutning, app eller tidsprogram kan 
utföras med upp till 10 min fördröjning. Efter en vecka i OFF-läge slår 
enheten om till djupt viloläge som den bara vaknar upp ur var 6:e 
timme. Varannan vecka sker en automatisk kalkskyddskörning 
(ventilurpolning). Viloläget lämnas via lokal manövrering på plats. 
LED-indikeringen tänds vid första knapptrycket. Sedan går det att 
ställa in börtemperaturen. 
 

Indikering 
 

 

Felkoder 
Felmeddelandena kan läsas via det webbaserade 
användargränssnittet i System Access Point. 
 
 

 Orsak Lösning 

E1 
Det går inte göra någon 
ventilkalibrering / 
Ventilen går inte att hitta 

Kontrollera om enheten är 
monterad korrekt. 

E2 Motorfel 
Kontrollera om enheten är 
monterad korrekt eller om 
motorn har skurit. 

E3 För kort ventilslag 
Kontrollera om enheten är 
monterad korrekt och 
ventillyftaren kan röra sig fritt. 

E4 Kommunikationsfel Starta om enheten. 

E5 Trasig temperatursensor Kontakta kundsupport. 

 

Service 
 

ABB AG – BUSCH-JAEGER 
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
 

BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 Uppvärmning till inställd 
temperatur  

Aktiv barnspärr 

 Av  Kalibrering 

 
Uppvärmningen pausar 
(aktiveras automatiskt vid 
öppna fönster) 

 

– Tänds i en sekund: 
Dåliga batterier. 

– Lyser kontinuerligt: 
Batterierna är så 
dåliga att stiftet inte 
går att röra längre. 
Ventilen blir halvöppen 
och förblir i det läget. 
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Smart radiatortermostat 
 

 FARE 

 

 

Ved direkte eller indirekte kontakt med spenningsførende 
deler går farlig strøm gjennom kroppen. Dette kan føre til 
elektrisk støt, forbrenning eller død. Det er fare for brann 
hvis arbeid på spenningsførende deler utføres på feil 
måte. 
– Koble fra nettspenningen før montering og 

demontering! 
– Arbeid på 110 … 240 V-nettet må kun utføres av 

fagpersonale. 

 OBS 

  

– Brukte batterier må ikke kastes i husholdningsavfallet. 
– Brukte batterier skal umiddelbart byttes ut! 
– Ikke bruk oppladbare batterier. 
– Korrekt funksjon kan kun garanteres ved bruk av 

alkaliske batterier. 
 

■ Les monteringsanvisningen nøye, og ta vare på den. 
■ Mer brukerinformasjon under www.busch-jaeger.de/freeathome | 

www.abb.com/freeathome eller ved å skanne QR-koden (se QR-
kode i denne bruksanvisningen). 

■ Informasjon om systemintegrering, se systemhåndboken 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Tiltenkt bruk 
Med enheten kan komfortabel enkeltromsregulering via 
radiatorvarme realiseres ved hjelp av trådløst signal. Termostaten er 
fullt kompatibel med radiatorventiler med M30x1,5 gjenger. For andre 
ventiler (f.eks. Danfoss) må en av de medfølgende adapterne brukes. 
Kun alkaliske batterier type AA kan benyttes. 2 batterier er inkludert i 
leveransen. 
■ Utførlig informasjon om funksjonsomfang finnes i den tekniske 

håndboken (se QR-kode i denne bruksanvisningen) 
 

Samsvarserklæring 
Hermed erklærer Busch-Jaeger | ABB at trådløst anlegg type Smart 
radiatortermostat er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den 
fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
produktsiden under QR-koden i denne veiledningen. 
 

 
Innhold i leveransen Lieferumfang / Scope of supply 

 

– Smart radiatortermostat [A] 
– Alkaliske batterier AA [B] 
– Skrue for adapter [C] 
– Adapter [D] for Danfoss-ventiler: 

– RAV (Ved bruk av RAV-adapteren er RAV-pinne nødvendig 
for å forlenge ventilstangen). 

– RA, 
– RAVL. 

Hvis ventilmodellen skiller seg fra de som er angitt ovenfor, må et av 
følgende adaptere brukes: 
– 6296/1 / AC-HA-1 Hjerte adapter 
– 6296/2 / AC-HA-2 Comap adapter 
– 6296/3 / AC-HA-3 Orkli adapter 
 

 
Tekniske data 

 

Strømforsyning 3 V (2x AA alkaliske batterier) 

Typisk levetid for batteriet 2 år 

Overføringsprotokoll free@home wireless 

Overføringsfrekvens 2,405 GHz … 2,480 GHz 

Maksimal sendeeffekt WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Beskyttelsesklasse IP20 

Omgivelsestemperatur 0 °C – + 45 °C 

Lagringstemperatur - 20 °C – + 70 °C 

Tilkobling M 30 x 1,5 

Maks. ventilløft 4,5 mm 

Handlingstid 3 s / mm 

Virkemåte Type 1 

Tilsmussingsgrad II 

Testtemperatur kjegletrykktest 

80 °C kapsling, 100 °C 
batterilomme, 125 °C 
kretskort  
(EN 60730 21.2.5) 

Programvareklasse A 
 

 
Montering 

   

Merknad 
Sendere og mottakere kommuniserer trådløst. Rekkevidden er 
avhengig av de bygningsmessige betingelsene. Vegger eller tak, 
spesielt med stålarmeringer eller metallkledninger, begrenser 
rekkevidden.  
 

Avstanden mellom komponentene og til andre sendere som avgir 
høyfrekvente signaler (f.eks. PC-er, lyd- og videoutstyr), skal være 
minst 1 m. 

Montering må kun skje på vanlige radiatorventiler som befinner seg i 
tørre innerom. Følg gjeldende forskrifter. 
 

Legge i batterier: 
1. Trykk spaken på apparatets underside mot gjengene, og ta av 

batterilokket. 
2. Legg inn batteriene i batterilommen. Sørg for riktig polaritet! 
3. Skyv inn batterilokket igjen til det går i lås. 
 

Kalibrering 
Etter at batteriene er satt inn eller etter en tilbakestilling, viser 
displayet en kort hilsning fulgt av en sirkelformet kjøreindikator. Så 
snart displayet viser "CA" kontinuerlig, har stiften nådd sin 
endeposisjon. 

1. Gammelt termostathode skal trekkes helt opp. 
2. Løsne festet og trekk termostathodet av ventilen. 
3. Hvis overfalsmutteren ikke passer på ventilen, sett på adapter. 
4. Sett termostaten på ventilen eller på adapteren. 
5. Skru fast termostaten. 
6. Enheten er nå klar. 
7. Stiften forblir i endeposisjon i ca. 10 minutter, deretter kalibreres 

enheten automatisk. 
8. Trykk alternativt på en av de to knappene for å starte 

kalibreringen. 

OBS 
Skader på apparatet på grunn av feil demonteringsposisjon 
– Ved demonteringen må apparatet befinne seg i 

demonteringsposisjonen. Justeringspinnen må være kjørt inn.  
– Hold knappen [F] trykket for dette.  

Merknad 
Utførlig informasjon om igangsetting og parametrering finnes i den 
tekniske håndboken og i online-hjelpen. 
Fastvareoppdateringen utføres via ABB-free@home® Next App eller 
System Access Point. 
 

 
Igangsetting / Betjening 

 

Apparatet må læres inn med en ABB-free@home® WL-apparat eller 
ABB flexTronics® WL-apparat. Denne apparaten fungerer deretter 
som proxy (grensesnitt mellom to deltakere) til ABB-free@home®-
systemet. 
 

Igangsetting  
Påloggingen utføres med igangsettingsgrensesnittet for free@home-
App 
 

1. Etter at batteriene er satt inn, kan enheten legges til via 
free@home-App. 

2. Legg til enhet i free@home-App ved å trykke på "+"-symbolet i 
enhetlisten. 

3. Følg anvisningene i appen. 
  

Et apparat som allerede er logget inn må tilbakestilles, 
slik at det på nytt blir satt i innlæringsmodus: 
 

■ Fjern batteridekselet og trykk på tilbakestillingsknappen [H] i ca. 
2 sekunder, til et signal høres. 

 

Apparatet må parametreres for å kunne utføre tilleggsfunksjoner 
dekkramme. 

Betjening 
 

E LED-display 

F, G Piltaster for innstilling av temperaturen 

H Tilbakestillingsknapp 
 

Temperaturen kan stilles inn via free@home-appen eller piltastene. 
På grunn av strømsparing kan det ta opptil 5 minutter før en 
temperaturendring gjennomføres ved hjelp av lokal betjening. En 
endring av den nominelle verdien via ekstraapparat, app eller 
tidsprogram kan utføres inntil 10 min. forsinket. Etter en uke i OFF-
modus skifter apparatet til dvalemodus, og våkner bare hver 6. time. 
En automatisk kalkbeskyttelseskjøring (spyling av ventilene) utføres 
ukentlig. Med en betjening på stedet går man ut av sovemodus. Når 
det trykkes på knappene for første gang, lyser LED-indikatoren. 
Deretter kan ønsket temperatur stilles inn. 
 

Indikator 
 

 

Feilkoder 
Man kan se feilmeldingene ved hjelp av den nettbaserte knappen til 
System Access Point. 
 
 

 Årsak Løsning 

E1 
Ventilkalibrering ikke 
mulig / Ventilen kan ikke 
finnes 

Kontroller at enheten er 
korrekt montert. 

E2 Motorfeil 
Kontroller at enheten er 
korrekt montert eller om 
motoren er blokkert. 

E3 Ventilløft for kort 

Kontroller at enheten er 
korrekt montert og at 
ventilstangen kan bevege seg 
fritt. 

E4 Kommunikasjonsfeil Start apparatet på nytt. 

E5 Temperatursensor defekt Kontakt kundestøtte. 

 

Service 
 

ABB AG – BUSCH-JAEGER 
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
 

BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 Oppvarming til innstilt 
temperatur  

Barnesikring aktiv 

 Av  Kalibrering 

 
Oppvarming pauset 
(aktiveres automatisk når 
vinduene er åpne) 

 

– Lyser i ett sekund: 
Batteri svakt. 

– Lyser permanent: 
Batteriene er så svake 
at pinnen ikke lenger 
kan beveges. Ventilen 
åpnes halvveis og 
forblir i denne 
posisjonen. 

 
 

S
u

o
m

i 

Patteritermostaatti 
 

 VAARA 

 

 

Suora tai epäsuora kosketus jännitteisiin osiin aiheuttaa 
sähkövirran vaarallisen kulkemisen kehon läpi. 
Seurauksena voi olla sähköisku, palovammoja tai jopa 
kuolema. Jännitteisiin osiin epäasianmukaisesti tehdyt työt 
aiheuttavat tulipalon vaaran. 
– Verkkojännite on katkaistava ennen asennusta ja 

purkamista! 
– Työt 110−240 V:n verkossa on annettava 

ammattihenkilöiden suoritettaviksi. 

 HUOMIO 

  

– Käytettyjä paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteiden 
seassa. 

– Käytetyt paristot on vaihdettava välittömästi! 
– Akkuja ei saa käyttää. 
– Moitteettoman toiminnan voi varmistaa vain 

käyttämällä alkaliparistoja. 
 

■ Asennusohje on luettava huolellisesti ja säilytettävä. 
■ Lisää käyttäjälle tarkoitettuja yksityiskohtaisia tietoja on 

osoitteessa www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome tai ne saa skannaamalla QR-koodin 
(ks. tämän ohjeen QR-koodi). 

■ Järjestelmän sisällyttämistä koskevia tietoja on 
järjestelmäkäsikirjassa (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Määräystenmukainen käyttö 
 -laitteella voi toteuttaa mukavan yksittäisen tilan 
radiaattorilämmityksen säätelyn radiosignaalia käyttämällä. 
Termostaatti on täysin yhteensopiva M30x1,5-kierteellä varustettujen 
lämmityspatteriventtiilien kanssa. Muiden venttiilien (esim. Danfoss) 
kanssa on käytettävä toimitukseen sisältyvää adapteria. Vain tyypin 
AA alkaliparistoja saa käyttää. Toimitukseen sisältyy kaksi paristoa. 
■ Toimintolaajuutta koskevia yksityiskohtaisia tietoja on Teknisessä 

käsikirjassa (ks. tämän ohjeen QR-koodi) 
 

Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Busch-Jaeger | ABB vakuuttaa täten, että radio-ohjattujen laitteistojen 
tyyppi Patteritermostaatti  on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla 
tuotesivulla tämän ohjeen QR-koodin alla. 
 

 
Toimitussisältö 

   

– Patteritermostaatti [A] 
– Alkaliparistot AA [B] 
– Adapterin ruuvi [C] 
– Danfoss-venttiilin adapteri [D] 

– RAV (RAV-adapteria käytettäessä RAV-nastaa käytetään 
venttiilin karan pidentämiseen). 

– RA, 
– RAVL. 

 

Mikäli venttiilin malli on eri kuin yllä mainittu, siinä tapauksessa tulee 
käyttää jotain seuraavista adaptereista: 
– 6296/1 / AC-HA-1 Herz-adapteri 
– 6296/2 / AC-HA-2 Comap-adapteri 
– 6296/3 / AC-HA-3 Orkli-adapteri 
 

 
Tekniset tiedot 

 

Jännitteensyöttö 3 V (2 x AA-alkaliparisto) 

Paristojen tyypillinen kestoikä 2 vuotta 

Siirtoprotokolla free@home wireless 

Välitystaajuus 2,405 GHz … 2,480 GHz 

Maksimaalinen lähetysteho WL 
(langaton) 

< 15 dBm 

Kotelointiluokka IP20 

Ympäristön lämpötila 0 °C – + 45 ℃ 

Varastointilämpötila - 20 °C – + 70 °C 

Liitäntä M 30 x 1,5 

Maksimaalinen venttiilin isku 4,5mm 

Asetusaika 3 s / mm 

Vaikutustapa Tyyppi 1 

Likaantumisaste II 

Kuulapainekokeen 
tarkastuslämpötila 

80 °C kotelo, 100 °C 
paristokotelo, 125 °C piirilevy  
(EN60730 21.2.5) 

Ohjelmistoluokka A 
 

 
Asennus 

   

Ohje 
Lähetin ja vastaanotin kommunikoivat radioaaltojen välityksellä. 
Kantama on rakenteellisista seikoista riippuvainen. Seinät tai katot, 
erityisesti teräsrakenteiset tai teräsvuoratut, rajoittavat kantavuutta.  
 

Komponenttien etäisyys muihin lähetyslaitteisiin, jotka myös 
lähettävät korkeataajuuksisia signaaleja (esim. tietokoneet sekä 
audio- ja videolaitteet), tulee olla vähintään 1 m. 

Asennuksen saa tehdä vain tavallisiin lämmityspatteriventtiileihin, 
jotka sijaitsevat kuivissa sisätiloissa. Voimassa olevia määräyksiä on 
noudatettava. 
 

Paristojen asettaminen sisään: 
1. Työnnä laitteen alapuolella olevaa paristokotelon kantta kierteen 

suuntaan ja poista kansi. 
2. Aseta paristot paristokoteloon. Varmista oikea polariteetti! 
3. Työnnä paristokotelon kantta sisään niin kauan, että se lukittuu. 
 

Kalibrointi 
Kun olet asettanut paristot sisään tai kun laite on nollattu, näytössä 
näkyy lyhyt tervehdys ja pyöreä kuvake, joka ilmaisee 
toimintavalmiuden. Kun tappi on saavuttanut vasteasentonsa, 
näyttöön ilmestyy ”CA”. 

1. Kierrä vanha termostaattipää kokonaan auki. 
2. Löysää kiinnitys ja vedä termostaattipää irti venttiilistä. 
3. Käytä adapteria, mikäli hattumutteri ei sovi venttiiliin. 
4. Aseta termostaatti venttiilin tai adapterin päälle. 
5. Kiristä termostaatti. 
6. Laite on nyt valmis. 
7. Tappi jää n. 10 min ajaksi vasteasentoon, jonka jälkeen laite 

kalibroituu automaattisesti. 
8. Voit myös painaa yhtä kahdesta painikkeesta aloittaaksesi 

kalibroinnin itse. 
 

HUOMIO 
Väärän asennusasennon aiheuttamat laitevauriot 
– Laitteen on oltava irrottamisen aikana irrotusasennossa. 

Säätönastan on oltava ajettuna sisään.  
– Pidä [F] -painiketta painettuna.  

Ohje 
Käyttöönottoa ja konfigurointia koskevia yksityiskohtaisia tietoja on 
Teknisessä käsikirjassa koskevassa online. 
Laiteohjelmistopäivitys suoritetaan ABB-free@home® Next App -
sovelluksen tai System Access Point -tukiaseman kautta. 
 

 
Käyttöönotto / Käyttö 

 

Laite on opetettava ABB-free@home® WL-laitteen tai ABB 
flexTronics® WL-laitteen avulla. Tämä laite toimii sitten 
välityspalvelimena (rajapinta kahden osallistujan välillä) ABB-
free@home®-järjestelmään. 
 

Käyttöönotto 
Ilmoittaminen tapahtuu free@home-App-sovelluksen 
käyttöönottorajapinnan kautta. 
 

1. Laitteen voi yhdistää paristojen sisään laittamisen jälkeen 
free@home-App-sovelluksella. 

2. Lisää laite free@home-App-sovellukseen painamalla 
laiteluettelon ”+” -kuvaketta. 

3. Seuraa sovelluksen ohjeita. 
  

Jo sisäänkirjattu laite on nollattava, 
jotta se palautuu takaisin opetustilaan: 
 

■ Poista paristokotelon kansi ja paina nollauspainiketta [H] n. 2 
sekunnin ajan, kunnes kuulet äänimerkin. 

 

Laite on konfiguroitava lisätoimintojen suorittamiseksi. 

Käyttö 
 

E LED-näyttö 

F, G Lämpötilan säädön nuolinäppäin 

H Nollauspainike 
 

Lämpötilan säädön voi suorittaa free@home-sovelluksella tai 
nuolinäppäimillä. 
Virransäästösyistä voi kestää jopa viisi minuuttia, että paikan päällä 
tapahtuvalla käytöllä tehty lämpötilasäätö aktivoituu. 
Ohjearvomuutoksen voi tehdä sivulaitteesta, sovelluksella tai 
aikaohjelmalla jopa kymmenen minuutin viiveellä. Kun OFF-tila on 
ollut aktiivisena viikon, laite siirtyy syvään uneen, josta se herää aina 
vain 6 tunnin välein. Automaattinen kalkkiintumisenestoajo (venttiilien 
huuhteleminen) suoritetaan viikon välein. Unitilasta voi poistua 
paikan päällä tapahtuvalla käytöllä. Kun painiketta painetaan 
ensimmäisen kerran, laitteen LED-näyttö käynnistyy. Tämän jälkeen 
voit asettaa tavoitelämpötilan. 
 

Näyttö 
 

 

Virhekoodit 
Virheilmoituksia voi tarkastella System Access Pointin 
verkkopohjaisesta käyttöpinnasta. 
 
 

 Syy Ratkaisu 

E1 
Venttiiliin kalibrointi ei 
mahdollinen / Venttiiliä ei 
löydy 

Tarkista, että laite on 
asennettu oikein. 

E2 Moottorihäiriö 
Tarkista, että laite on 
asennettu oikein ja että 
moottori liikkuu vapaasti. 

E3 Venttiilin isku liian lyhyt 
Tarkista, että laite on 
asennettu oikein ja että 
venttiilin kara liikkuu vapaasti. 

E4 Tiedonsiirtovirhe Käynnistä laite uudelleen. 

E5 Viallinen lämpötila-anturi Ota yhteys asiakastukeen. 

 

Asiakaspalvelu 
 

ABB AG – BUSCH-JAEGER 
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
 

BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 Lämmitys asetettuun 
lämpötilaan  

Lapsilukko aktiivinen 

 Pois  Kalibrointi 

 

Lämmitys tauotettu 
(aktivoituu 
automaattisesti, jos 
ikkuna avataan) 

 

– Palaa muutaman 
sekunnin ajan: 
Pariston lataus heikko. 

– Palaa jatkuvasti: 
Pariston lataus niin 
heikko, että tappia ei 
voida liikuttaa. Venttiili 
avataan puoliksi ja se 
jää tähän asentoon. 
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Smart radiatortermostat 
 

 FARE 

 

 

Ved direkte eller indirekte kontakt med strømførende dele 
er der risiko for farlig strøm gennem kroppen. Dette kan 
føre til elektrisk stød, forbrændinger eller medføre 
dødsfald. Ved ukorrekt udført arbejde på 
spændingsførende dele er der brandfare. 
– Afbryd netspændingen før montering og afmontering! 
– Alt arbejde på 110 … 240 V-strømnettet skal udføres 

af kvalificeret personale. 

 ADVARSEL 

  

– Brugte batterier må ikke bortskaffes med 
husholdningsaffaldet. 

– Brugte batterier skal straks udskiftes! 
– Anvend ikke genopladelige batterier. 
– Kun hvis der anvendes alkaline-batterier, kan en 

korrekt funktion garanteres. 
 

■ Læs monteringsvejledningen omhyggeligt, og opbevar den til 
senere brug. 

■ Yderligere brugerinformationer findes ved at besøge www.busch-
jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome eller ved at 
scanne QR-koden (se QR-koden i denne vejledning). 

■ For information om systemintegration, se systemmanualen 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Bestemmelsesmæssig brug 
Med apparatet kan man få en komfortabel trådløs regulering af 
radiatoropvarmning af enkeltrum. Termostaten er fuldt kompatibel 
med radiatorventiler med M30x1,5 gevind. Ved andre ventiler (f.eks. 
Danfoss) skal en af de medfølgende adaptere anvendes. Kun 
alkaline-batterier af typen AA må anvendes. Leveringen omfatter 2 
batterier. 
■ For detaljerede oplysninger om funktioner, se den tekniske 

håndbog (se QR-koden i denne vejledning) 
 

Overensstemmelseserklæring 
Hermed erklærer Busch-Jaeger | ABB, at radioudstyret af typen 
Smart radiatortermostat er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklæringen 
findes på produktsiden under QR-koden i denne vejledning. 
 

 
Leveringsomfang 

   

– Smart radiatortermostat [A] 
– Alkaline-batterier AA [B] 
– Skrue til adapter [C] 
– Adapter [D] til Danfoss-ventiler: 

– RAV (ved anvendelse af RAV-adapteren er der brug for RAV-
pin'en til forlængelse af ventilløfteren). 

– RA, 
– RAVL. 

Hvis ventilmodellen er en anden end de ovennævnte, skal en af 
følgende adaptere anvendes: 
– 6296/1 / AC-HA-1 Herz adapter 
– 6296/2 / AC-HA-2 Comap adapter 
– 6296/3 / AC-HA-3 Orkli adapter 
 

 
Tekniske data 

 

Strømforsyning 3 V (2x AA Alkaline-batterier) 

Typisk batterilevetid 2 år 

Overførselsprotokol free@home wireless 

Overførselsfrekvens 2,405 GHz … 2,480 GHz 

Maksimal sendeeffekt WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Kapslingsklasse IP 20 

Omgivende temperatur 0 °C – + 45 °C 

Opbevaringstemperatur - 20 °C – + 70 °C 

Tilslutning M 30 x 1,5 

Maksimalt ventilløft 4,5 mm 

Positioneringstid 3 s / mm 

Funktion Type 1 

Forureningsgrad II 

Testtemperatur 
kegletryksprøvning 

80 °C kabinet, 100°C 
batterirum, 125°C printkort  
(EN 60730 21.2.5) 

Softwareklasse A 
 

 
Montering 

   

Bemærk 
Sender og modtager kommunikerer trådløst. Rækkevidden afhænger 
af de bygningsmæssige forhold. Vægge eller lofter, særligt med 
stålarmeringer eller metalbeklædninger, begrænser rækkevidden.  
 

Afstanden mellem komponenterne og eksterne sendere, som 
ligeledes udstråler højfrekvente signaler (f.eks. computere, audio- og 
videoanlæg), skal være mindst 1 m. 

Må kun monteres på konventionelle radiatorventiler, der befinder sig i 
indendørs i tørre rum. Overhold de gældende bestemmelser i den 
forbindelse. 
 

Isætning af batterier: 
1. Skub batteridækslet på undersiden af apparatet i retning af 

gevindet, og tag det ud. 
2. Sæt batterier ind i batterirummet. Sørg for, at polariteten er rigtig! 
3. Skub batteridækslet ind igen, indtil det går i hak. 
 

Kalibrering 
Når batterierne er sat i, eller efter en nulstilling, viser displayet en kort 
hilsen efterfulgt af en cirkulær køreindikator. Så snart displayet viser 
"CA" kontinuerligt, har stiften nået sin slutposition. 

1. Åbn det gamle termostathoved helt. 
2. Løsn fastgørelsen, og træk termostathovedet af ventilen. 
3. Hvis omløbermøtrikken ikke passer til ventilen, sættes adapteren 

på. 
4. Sæt termostaten på ventilen eller adapteren. 
5. Drej termostaten fast. 
6. Nu er apparatet klart. 
7. Stift bliver ca. 10 min i slutposition, derefter kalibreres apparatet 

automatisk. 
8. Alternativt kan du trykke på en af de to knapper for at starte 

kalibreringen. 
 

ADVARSEL 
Apparatskade på grund af forkert afmonteringsposition 
– Ved afmonteringen skal apparatet være i afmonteringsposition. 

Indstillings-pin'en skal her være kørt ind.  
– For at gøre det skal knappen [F] holdes nede.  

Bemærk 
Detaljerede oplysninger om ibrugtagning og parameterindstilling 
findes i den tekniske vejledning og i online-guiden. 
Firmware-opdateringen udføres via ABB-free@home® Next App eller 
System Access Point. 
 

 
Ibrugtagning / Betjening 

 

Enheden skal indlæres ved hjælp af en ABB-free@home® WL-enhed 
eller ABB flexTronics® WL-enhed. Denne enhed fungerer derefter 
som proxy (grænseflade mellem to deltagere) til ABB-free@home®-
systemet. 
 

Ibrugtagning 
Login sker via ibrugtagningsinterfacet på free@home-App 
 

1. Når batterierne er lagt i, kan apparatet tilføjes via free@home-
App. 

2. Tilføj apparatet i free@home-App ved at trykke på symbolet "+" i 
apparatlisten. 

3. Følg anvisningerne i appen. 
  

Et apparat, der allerede er logget ind, skal nulstilles, 
så det kan sættes i indlæringstilstand igen: 
 

■ Fjern batteriafdækningen, og tryk på reset-knappen [H] ca. 
2 sekunder, indtil en signaltone lyder. 

 

Apparatet skal konfigureres for at udføre yderligere 
funktioner. 

Betjening 
 

E LED-display 

F, G Piletaster til indstilling af temperaturen 

H Reset-knap 
 

Temperaturen kan indstilles via appen free@home eller piletasterne. 
Af hensyn til strømbesparelsen kan det vare op til 5 minutter, inden 
en temperaturændring via betjeningen på stedet udføres. En ændring 
af en nominel værdi via ekstraapparat, app eller tidsprogram kan 
udføres med en tidsforskydning på op til 10 min. Efter en uge i OFF-
modus skifter apparatet til en dyb søvn, som det kun vågner fra hvert 
6. time. En automatisk kalkbeskyttelseskørsel (gennemskylning af 
ventilerne) foretages en gang om ugen. Via betjening på stedet 
forlades søvntilstanden. Når der trykkes på knappen første gang, 
lyser LED-visningen. Derefter kan den nominelle temperatur 
indstilles. 
 

Visning 
 

 

Fejlkoder 
Fejlmeddelelserne kan ses via den webbaserede overflade i System 
Access Point. 
 
 

 Årsag Løsning 

E1 
Ventilkalibrering ikke 
mulig / Ventilen kan ikke 
findes 

Kontroller, om apparat er 
korrekt monteret. 

E2 Motorfejl 
Kontroller, om apparat er 
korrekt monteret, eller om 
motoren er blokeret. 

E3 Ventilløft for kort 
Kontroller, om apparat er 
korrekt monteret, og 
ventilløfter er frit bevægelig. 

E4 Kommunikationsfejl Genstart apparat. 

E5 Temperatursensor defekt Kontakt kundesupport. 

 

Service 
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 Opvarmning til indstillet 
temperatur  

Børnesikring aktiv 

 Fra  Kalibrering 

 
Opvarmning sat på pause 
(automatisk aktiveret når 
vinduerne er åbne) 

 

– Lyser et sekund: 
Batterier svage. 

– Lyser konstant: 
Batterier så svage, at 
pin'en ikke længere 
kan flyttes. Ventil 
åbnes halvt og bliver i 
denne position. 

 
 

Busch ABB home-/ -free@ ®



P
o

ls
k
i 

Inteligentna głowica termostatyczna 
 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 

 

 

Bezpośredni lub pośredni kontakt z częściami pod 
napięciem prowadzi do niebezpiecznego przepływu prądu 
elektrycznego przez ciało. Może to spowodować porażenie 
prądem, poparzenia lub śmierć. W przypadku niewłaściwie 
prowadzonych prac przy elementach pod napięciem 
istnieje niebezpieczeństwo pożaru. 
– Przed montażem i demontażem należy odłączyć 

napięcie sieciowe! 
– Prace przy sieci 110 … 240 V zlecać tylko 

wykwalifikowanemu personelowi. 

 UWAGA! 

  

– Zużytych baterii nie należy usuwać wraz z odpadami z 
gospodarstwa domowego. 

– Niezwłocznie wymieniać zużyte baterie! 
– Nie używać akumulatorów. 
– Tylko stosowanie baterii alkalicznych może zapewnić 

prawidłowe działanie. 
 

■ Proszę dokładnie przeczytać i zachować instrukcję montażu. 
■ Dalsze informacje dla użytkowników można uzyskać na stronie 

www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome lub 
po zeskanowaniu kodu QR (patrz kod QR w niniejszej instrukcji). 

■ Informacje na temat włączenia do systemu - patrz podręcznik 
systemowy (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Za pomocą   można zrealizować komfortową regulację ogrzewania 
grzejnikami w poszczególnych pomieszczeniach przy użyciu sygnału 
radiowego. Termostat jest w pełni kompatybilny z zaworami 
grzejnikowymi z gwintem M30x1,5. Do innych zaworów (np. Danfoss) 
należy użyć jednego z załączonych adapterów. Wolno stosować tylko 
baterie alkaliczne typu AA. 2 baterie są dostarczone wraz z 
urządzeniem. 
■ Szczegółowe informacje na temat zakresu funkcji znajdują się w 

podręczniku technicznym (patrz kod QR w niniejszej instrukcji) 
 

Deklaracja zgodności 
Busch-Jaeger | ABB oświadcza niniejszym, że urządzenie radiowe 
typu Inteligentna głowica termostatyczna  odpowiada dyrektywie 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na 
stronie produktu pod kodem QR w niniejszej instrukcji. 
 

 
Zakres dostawy 

   

– Inteligentna głowica termostatyczna [A] 
– Baterie alkaliczne AA [B] 
– Śruba do adaptera [C] 
– Adapter [D] do zaworów Danfoss: 

– RAV (przy stosowaniu adaptera RAV wymagany jest trzpień 
RAV do przedłużenia popychacza zaworu). 

– RA, 
– RAVL. 

Jeśli model zaworu różni się od podanego powyżej, należy użyć 
jednego z poniższych adapterów: 
– 6296/1 / AC-HA-1 adapter Herz 
– 6296/2 / AC-HA-2 adapter Comap 
– 6296/3 / AC-HA-3 adapter Orkli 
 

 
Parametry techniczne 

 

Zasilanie 3 V (2x bateria alkaliczna AA) 

Typowa żywotność baterii 2 lata 

Protokół transmisji free@home wireless 

Częstotliwość przesyłu 2,405 GHz … 2,480 GHz 

Maksymalna moc nadawania 
WL (bezprzewodowo) 

< 15 dBm 

Stopień ochrony IP20 

Temperatura otoczenia 0 °C – + 45 °C 

Temperatura przechowywania - 20 °C – + 70 °C 

Podłączenie M 30 x 1,5 

Maksymalny skok zaworu 4,5 mm 

Czas ustawiania 3 s / mm 

Sposób działania typ 1 

Stopień zanieczyszczenia II 

Temperatura badania - próba 
wciskania kulki 

80°C obudowa, 100°C 
schowek na baterie, 125°C 
płytka  
(EN60730 21.2.5) 

Klasa oprogramowania A 
 

 
Montaż 

   

Wskazówka 
Nadajnik i odbiornik komunikują się drogą radiową. Zasięg zależny 
jest od warunków budowlanych. Ściany lub sufity, szczególnie 
zbrojone stalą lub wyłożone metalem, ograniczają zasięg.  
 

Odległość elementów od urządzeń obcych, które także wysyłają 
sygnały o wysokiej częstotliwości (np. komputer, urządzenia audio i 
wideo), powinna wynosić przynajmniej 1 m. 

Montaż tylko na popularnych zaworach grzejnikowych, znajdujących 
się w suchych pomieszczeniach. Przestrzegać przy tym 
obowiązujących przepisów. 
 

Wkładanie baterii: 
1. Przesunąć pokrywkę schowka na baterie na spodzie urządzenia 

w kierunku gwintu i wyjąć ją. 
2. Włożyć baterie do schowka. Przestrzegać prawidłowej 

biegunowości! 
3. Wsunąć pokrywkę schowka na baterie aż do zatrzaśnięcia. 
 

Kalibrowanie 
Po włożeniu baterii lub po resecie wyświetlacz pokazuje krótkie 
powitanie, po którym następuje okrągły wskaźnik postępu. Gdy na 
wyświetlaczu stale pojawia się „CA”, oznacza to, że trzpień osiągnął 
swoją pozycję końcową. 

1. Całkowicie odkręcić starą głowicę termostatu. 
2. Poluzować zamocowanie i zdjąć głowicę termostatu z zaworu. 
3. Jeśli nakrętka złączna nie pasuje na zawór, należy nasadzić 

adapter. 
4. Nasadzić termostat na zawór lub na adapter. 
5. Dobrze przykręcić termostat. 
6. Urządzenie jest teraz gotowe. 
7. Trzpień pozostaje w pozycji końcowej przez ok. 10 minut, a 

następnie urządzenie kalibruje się automatycznie. 
8. Alternatywnie nacisnąć jeden z obu przycisków, aby uruchomić 

kalibrację. 
 
 

UWAGA! 
Uszkodzenie urządzenia z powodu błędnego położenia 
demontażowego 
– Podczas demontażu urządzenie musi się znajdować w położeniu 

demontażowym. W tym celu trzpień nastawczy musi być 
wsunięty.  

– W tym celu należy trzymać przycisk [F]  wciśnięty.  

Wskazówka 
Szczegółowe informacje na temat uruchamiania i parametryzacji 
znajdują się w podręczniku technicznym oraz w pomocy online. 
Aktualizacja oprogramowania systemowego odbywa się za 
pośrednictwem aplikacji ABB-free@home® Next App lub System 
Access Point. 
 

 
Uruchomienie / Obsługa 

 

Urządzenie należy nauczyć za pomocą urządzenia WL ABB-
free@home® lub urządzenia WL ABB flexTronics®. To urządzenie 
pełni wówczas funkcję proxy (interfejs między dwoma uczestnikami) 
w systemie ABB-free@home®. 
 

Uruchomienie 
Logowanie odbywa się na interfejsie uruchamiającym free@home-
App 
 

1. Po włożeniu baterii urządzenie można dodać za pomocą 
free@home-App. 

2. Dodać urządzenie do listy urządzeń w free@home-App przez 
naciśnięcie symbolu „+“ na liście urządzeń. 

3. Postępować według wskazówek w aplikacji. 
  

Zalogowane już urządzenie należy zresetować, 
aby można je było ponownie ustawić na tryb uczenia: 
 

■ Zdjąć pokrywkę schowka na baterie i przez ok. 2 sekundy 
naciskać przycisk resetu [H], aż rozlegnie się sygnał dźwiękowy. 

 

Urządzenie należy sparametryzować do wykonywania dodatkowych 
funkcji. 

Obsługa 
 
 

E Wyświetlacz LED 

F, G Przyciski ze strzałkami do ustawiania temperatury 

H Przycisk resetu 
 

Temperaturę można ustawić za pomocą aplikacji free@home lub 
przycisków ze strzałkami. 
Z powodu oszczędności prądu realizacja zmiany temperatury przez 
lokalną obsługę może trwać do 5 minut. Zmiana wartości zadanej za 
pośrednictwem obwodu dodatkowego, aplikacji lub programu 
czasowego może być wykonana z opóźnieniem do 10 minut. Po 
tygodniu w trybie OFF urządzenie przechodzi w głębokie uśpienie, z 
którego budzi się tylko co 6 godzin. Automatyczny cykl ochrony przed 
zwapnieniem (przepłukanie zaworów) odbywa się raz w tygodniu. 
Tryb uśpienia opuszcza się przez obsługę lokalną. Po pierwszym 
naciśnięci przycisków zapala się wskazanie LED . Następnie można 
ustawić temperaturę zadaną. 
 

Wskazanie 
 
 

 

Kody błędów 
Kody błędów można obejrzeć na bazującym na internecie interfejsie 
System Access Point. 
 
 

 Przyczyna Rozwiązanie 

E1 
Kalibracja zaworu nie 
jest możliwa / Nie można 
znaleźć zaworu 

Sprawdzić, czy urządzenie 
jest poprawnie zamontowane. 

E2 Błąd silnika 

Sprawdzić, czy urządzenie 
jest poprawnie zamontowane 
i czy silnik nie jest 
zablokowany. 

E3 Zbyt krótki skok zaworu 

Sprawdzić, czy urządzenie 
jest poprawnie zamontowane 
i czy popychacz zaworu 
swobodnie się porusza. 

E4 Błąd komunikacji 
Ponownie uruchomić 
urządzenie. 

E5 
Uszkodzony czujnik 
temperatury 

Skontaktować się z działem 
obsługi klienta. 

 

Serwis 
 

ABB AG – BUSCH-JAEGER 
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
 

BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 Grzanie do ustawionej 
temperatury  

Aktywne zabezpieczenie 
przed dziećmi 

 Wył.  Kalibrowanie 

 

Przerwa w grzaniu 
(aktywowana 
automatycznie przy 
otwartych oknach) 

 

– Świeci przez sekundę: 
słabe baterie. 

– Świeci stale: Baterie 
są tak słabe, że trzpień 
nie rusza się. Zawór 
otwiera się do połowy i 
pozostaje w tym 
położeniu. 
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Inteligentní termostat topného tělesa 
 

 NEBEZPEČÍ 

 

 

Při přímém nebo nepřímém kontaktu s díly pod napětím 
dochází k nebezpečnému průchodu proudu tělem. 
Následkem může být zásah elektrickým proudem, 
popáleniny nebo smrt. Pokud nejsou práce na dílech pod 
napětím prováděny správně, hrozí nebezpečí požáru. 
– Před montáží a demontáží odpojte síťové napětí! 
– Práce na síti s napětím 110 … 240 V nechte provádět 

jen odborným personálem. 

 VAROVÁNÍ 

  

– Vybité baterie nevhazujte do domovního odpadu. 
– Vybité baterie ihned vyměňte! 
– Nepoužívejte akumulátory. 
– Správnou funkci lze zaručit pouze při použití 

alkalických baterií. 
 

■ Pečlivě si přečtěte návod k montáži a uschovejte jej pro budoucí 
použití. 

■ Další informace pro uživatele naleznete na adrese www.busch-
jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome nebo po 
naskenování QR kódu (viz QR kód v tomto návodu). 

■ Informace o systémové integraci najdete v systémové příručce 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Použití v souladu s určením 
Pomocí přístroje lze realizovat komfortní regulaci jednotlivé místnosti 
pomocí radiátorového topení prostřednictvím rádiového signálu. 
Termostat je plně kompatibilní s ventily topných těles se závitem 
M30x1,5. Pro ostatní ventily (například Danfoss) je nutné použít 
přibalený adaptér. Používat se smí jen alkalické baterie typu AA. 
Součástí dodávky jsou 2 baterie. 
■ Podrobné informace o rozsahu funkcí se nacházejí v technické 

příručce (viz QR kód v tomto návodu). 
 

Prohlášení o shodě 
Společnost Busch-Jaeger | ABB tímto prohlašuje, že typ rádiového 
zařízení Inteligentní termostat topného tělesa odpovídá směrnici 
2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na 
stránce produktu pod QR kódem v tomto návodu. 
 

 
Rozsah dodávky 

   

– Inteligentní termostat topného tělesa [A] 
– Alkalické baterie AA [B] 
– Šroub pro adaptér [C] 
– Adaptér [D] pro ventily Danfoss: 

– RAV (při použití adaptéru RAV je nezbytný pin RAV pro 
prodloužení zdvihátka ventilu), 

– RA, 
– RAVL. 

Pokud se model ventilu liší od výše uvedeného modelu, použijte 
některý z následujících adaptérů: 
– 6296/1 / AC-HA-1 adaptér Herz, 
– 6296/2 / AC-HA-2 adaptér Comap, 
– 6296/3 / AC-HA-3 adaptér Orkli. 
 

 
Technické údaje 

 

Zdroj napájení 3 V (2x alkalické baterie AA) 

Typická životnost baterií 2 roky 

Přenosový protokol free@home wireless 

Přenosová frekvence 2,405 GHz … 2,480 GHz 

Maximální vysílací výkon WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Třída krytí IP20 

Teplota okolního prostředí 0 °C – +45 °C 

Skladovací teplota -20 °C – +70 °C 

Připojení M 30 × 1,5 

Maximální zdvih ventilu 4,5 mm 

Regulační doba 3 s/mm 

Princip funkce Typ 1 

Stupeň znečištění II 

Zkušební teplota při zkoušce 
tvrdosti podle Brinella 

80 °C kryt, 100 °C přihrádka 
na baterie, 125 °C deska 
s plošnými spoji 
(EN 60730 21.2.5) 

Třída softwaru A 
 

 
Montáž 

   

Upozornění 
Vysílač a přijímač komunikují bezdrátově. Dosah je závislý na 
konstrukčních okolnostech. Stěny nebo stropy, zejména s ocelovými 
výztužemi nebo kovovými plášti, dosah omezují.  
 

Vzdálenost komponent od cizích vysílacích přístrojů, které rovněž 
vyzařují vysokofrekvenční signály (např. počítače, audio a video 
zařízení), by měla činit minimálně 1 m. 

Montáž lze provést jen na běžné ventily topných těles, které se 
nacházejí v suchých vnitřních prostorech. Dodržujte přitom platné 
předpisy. 
 

Vložení baterií: 
1. Posuňte víko pro baterie na spodní straně přístroje ve směru 

závitu a vyjměte jej. 
2. Vložte baterie do přihrádky na baterie. Dbejte na správnou 

polaritu! 
3. Zasuňte víko pro baterie zpět, dokud se nezajistí. 
 

Kalibrace 
Po vložení baterií nebo po resetu se na displeji zobrazí krátké uvítání 
následováno kruhovým indikátorem pohybu. Jakmile displej trvale 
zobrazuje „CA“, pin dosáhl své koncové polohy. 

1. Starou termostatickou hlavici úplně povolte. 
2. Uvolněte upevnění a termostatickou hlavici stáhněte z ventilu. 
3. Pokud převlečná matice nelícuje s ventilem, nasaďte adaptér. 
4. Nasaďte termostat na ventil nebo na adaptér. 
5. Termostat pevně utáhněte. 
6. Přístroj je nyní připraven. 
7. Pin zůstane v koncové poloze cca 10 minut, poté se přístroj 

automaticky zkalibruje. 
8. Ke spuštění kalibrace alternativně stiskněte jedno ze dvou 

tlačítek. 
 

VAROVÁNÍ 
Poškození přístroje v důsledku nesprávné polohy pro demontáž 
– Při demontáži se musí přístroj nacházet v poloze pro demontáž. 

Regulační pin přitom musí být zasunutý.  
– K tomu podržte stisknuté tlačítko [F] .  

Upozornění 
Podrobné informace o uvedení do provozu a parametrizaci se 
nacházejí v technické příručce a v online. 
Aktualizace firmwaru se provádí prostřednictvím aplikace ABB-
free@home® Next App nebo System Access Point. 
 

 
Uvedení do provozu / Ovládání 

 

Zařízení musí být naučeno pomocí zařízení ABB-free@home® WL 
nebo zařízení ABB flexTronics® WL. Toto zařízení pak funguje jako 
proxy (rozhraní mezi dvěma účastníky) k systému ABB-
free@home®. 
 

Uvedení do provozu 
Přihlášení se provádí pomocí rozhraní uvedení do provozu 
free@home-App. 
 

1. Po vložení baterií lze přístroj přidat prostřednictvím free@home-
App. 

2. Přístroj v free@home-App přidejte stisknutím symbolu „+“ 
v seznamu přístrojů. 

3. Postupujte podle pokynů v aplikaci. 
  

Již přihlášený přístroj je nutné resetovat, 
aby se znovu přepnul do režimu učení: 
 

■ Odstraňte kryt baterie a stiskněte tlačítko Reset [H] na cca 
2 sekundy, dokud neuslyšíte signální tón. 

 

Aby bylo možné využívat doplňkové funkce, musí být přístroj 
parametrizován. 

Ovládání 
 

E LED displej 

F, G Tlačítka se šipkou pro nastavení teploty 

H Tlačítko Reset 
 

Nastavení teploty lze provést prostřednictvím aplikace free@home 
nebo pomocí tlačítek se šipkou. 
Z důvodů úspory elektrické energie může trvat až 5 minut, než se 
realizuje přestavení teploty prostřednictvím ovládání přímo v místě 
instalace. Změna požadované hodnoty prostřednictvím vedlejší 
jednotky, aplikace nebo časového programu může být provedena se 
zpožděním až 10 minut. Po týdnu v režimu OFF se přístroj přepne do 
hlubokého spánku, z kterého se probudí pouze jednou za 6 hodin. 
Automatický cyklus na ochranu proti usazování vodního kamene 
(propláchnutí ventilů) se provádí jednou týdně. Ovládáním přímo 
v místě instalace přístroj režim spánku opustí. Při prvním stisknutí 
tlačítek se rozsvítí LED indikátor. Poté lze nastavit požadovanou 
teplotu. 
 

Indikace 
 

 

Kód chyby 
Chybová hlášení si lze prohlédnout prostřednictvím webového 
rozhraní System Access Point. 
 
 

 Příčina Řešení 

E1 
Kalibrace ventilu není 
možná / Ventil nelze najít 

Zkontrolujte, zda je přístroj 
správně namontován. 

E2 Chyba motoru 
Zkontrolujte, zda je přístroj 
správně namontován nebo 
zda není motor zablokován. 

E3 Příliš krátký zdvih ventilu 

Zkontrolujte, zda je přístroj 
správně namontován a zda je 
zdvihátko ventilu volně 
pohyblivé. 

E4 Chyba komunikace Restartujte přístroj. 

E5 Vadný teplotní senzor 
Kontaktujte zákaznickou 
podporu. 

 

Servis 
 

ABB AG – BUSCH-JAEGER 
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
 

BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 Vytápění na nastavenou 
teplotu  

Aktivní dětská pojistka 

 Vypnuto  Kalibrace 

 

Vytápění pozastaveno 
(automaticky aktivováno 
v případě otevřených 
oken) 

 

– Rozsvítí se na jednu 
sekundu: slabé 
baterie. 

– Svítí trvale: baterie 
jsou tak slabé, že se již 
pin nemůže 
pohybovat. Ventil se 
otevře napůl a zůstane 
v této poloze. 

 

 
 


